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II
(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISTJA

Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva M.7926 - Goldman Sachs/Northgate)
(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 58/01)

Komisija se je 3. februarja 2016 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglageni koncentraciji in jo bo razgla-
sila za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odloditev je sprejeta v skladu s clenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 (!). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzZitvah na spleti§¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.cu/competition/mergers/cases|). Spletisce
vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, stevilkami zadev,
datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti$¢u EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno
Stevilko 32016M7926. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

() ULL 24,29.1.2004, str. 1.

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva M.7865 — LOV Group Invest/De Agostini/JV)
(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 58/02)

Komisija se je 20. januarja 2016 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razgla-
sila za zdruZljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ("). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti$¢u Komisije o konkurenci (http://ec.curopa.eu/competition/mergers/cases/). Sple-
tisCe vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, $tevil-
kami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http://eur-lex.ecuropa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno Ste-
vilko 32016M7865. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva M.7869 — Macquarie/Dolomiti Energia/Hydro Dolomiti Enel)
(Besedilo velja za EGP)
(2016/C 58/03)

Komisija se je 8. februarja 2016 odlo¢ila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni prigladeni koncentraciji in jo bo razgla-
sila za zdruZljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ("). Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila
odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti$¢u Komisije o konkurenci (http://ec.ecuropa.eu/competition/mergers/cases|). Sple-
tis¢e vsebuje razline pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vkljuéno z nazivi podjetij, Stevil-
kami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http://eur-lex.ecuropa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 3te-
vilko 32016M7869. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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IV

(Informacije)

INFORMACIE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIE

SVET

Obvestilo osebam, za katere veljajo omejevalni ukrepi iz Sklepa Sveta 2011/172/SZVP in Uredbe
Sveta (EU) $t. 270/2011 o omejevalnih ukrepih zoper nekatere osebe, subjekte in organe glede na
razmere v Egiptu

(2016/C 58/04)

Osebe, navedene v Prilogi k Sklepu Sveta 2011/172/SZVP (') in Prilogi I k Uredbi Sveta (EU) §t. 270/2011 (%) o omeje-
valnih ukrepih zoper nekatere osebe, subjekte in organe glede na razmere v Egiptu, obves¢amo o naslednjem:

Svet razmiSlja o podalj$anju omejevalnih ukrepov iz Sklepa 2011/172/SZVP. V tej zadevi je seznanjen z novimi elementi
v zvezi z vsemi osebami s seznama iz Priloge k Sklepu 2011/172/SZVP in Priloge I k Uredbi (EU) §t. 270/2011.
Zadevne osebe zato obves¢amo, da lahko Svetu do 19. februarja 2016 predlozZijo zahtevo za pridobitev informacij, ki se
nanasajo nanje, in sicer na spodnji naslov:

Svet Evropske unije
Generalni sekretariat

GD C1C

Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: sanctions@consilium.europa.eu

Vse pripombe, prejete do 29. februarja 2016, bo Svet uposteval pri rednem pregledu v skladu s ¢lenom 2 Sklepa Sveta
2011/172/SZVP in ¢lenom 12(4) Uredbe Sveta (EU) §t. 270/2011.

() ULL 76,22.3.2011, str. 63.
() ULL76,22.3.2011, str. 4.


mailto:sanctions@consilium.europa.eu
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EVROPSKA KOMISTJA
Menjalni tecaji eura (!)
12. februarja 2016
(2016/C 58/05)
1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

UsD ameriski dolar 1,1275 CAD  kanadski dolar 1,5698
JPY japonski jen 127,07 HKD hongkonski dolar 8,7816
DKK danska krona 7,4642 NZD  novozelandski dolar 1,6965
GBP funt Sterling 077735 | SGD singapurski dolar 1,5756
SEK svedska krona 9,4550 KRW  juznokorejski won 1359,98
CHF tvicarski frank 1,0989 ZAR juznoafriski rand 17,9194
ISK «slandska krona CNY  kitajski juan 7,4114

HRK  hrvaska kuna 7,6320
NOK  norveska krona 9,6773 . . .

IDR indonezijska rupija 15211,54
BN lev 19558 MYR  malezijski ringit 4,6955
CZK  ceska krona 27063\ pup  filipinski peso 53,561
HUF madzarski forint 310,13 RUB ruski rubelj 89.5851
PLN poljski zlot 4,4109 THB tajski bat 40,139
RON  romunski leu 44741 | BRL  brazilski real 4,5087
TRY turska lira 3,3030 MXN  mehiski peso 21,6852
AUD  avstralski dolar 1,5901 INR indijska rupija 76,9418

(") Vir: referen¢ni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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SKLEP KOMISIJE
z dne 12. februarja 2016
o ustanovitvi strokovne skupine o ponarejanju eura

(2016/C 58/06)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Sklep Komisije (EU) 2015/512 (') doloca, da je Generalni direktorat za gospodarske in finan¢ne zadeve (v nadalj-
njem besedilu: generalni direktorat) pristojen za naloge v zvezi s pripravo pobud Komisije za zakonske in podza-
konske akte s ciljem zas¢ite eura pred ponarejanjem ter podpore na tem podroju prek usposabljanja in tehni¢ne
pomodi. Za zagotovitev u¢inkovite in dosledne za$¢ite eura pred ponarejanjem mora Komisija zaprositi za pomo¢
strokovnjake svetovalnem organu.

(2) Zato je treba ustanoviti strokovno skupino na podrocju zascite eurobankovcev in eurokovancev pred ponareja-
njem ter opredeliti njene naloge in sestavo.

(3)  Skupina bi morala Komisiji pomagati pri izbolj$evanju pogojev za splosno zas¢ito eura na podlagi zakonodajnih
pobud za okrepitev prepreCevanja ponarejanja in boja proti njemu ter pri uporabi Uredbe (EU) st. 331/2014
Evropskega Parlamenta in Sveta (?). Prav tako bi morala vzpostaviti tesno in redno sodelovanje z nacionalnimi
pristojnimi organi, Komisijo, Evropskim tehni¢nim in znanstvenim centrom (ETSC), ustanovljenim z Odlo¢bo
Sveta 2003/861/ES (), Evropsko centralno banko (ECB) in Europolom.

(4)  Skupino bi morali sestavljati strokovnjaki iz pristojnih organov drzav ¢lanic, ETSC, ECB in Europola.
(5) Za ¢lane strokovne skupine bi bilo treba dolo¢iti pravila o razkrivanju informacij.
(6) Osebne podatke bi bilo treba obdelovati v skladu z Uredbo (ES) $t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (*).

(7)  Primerno je dolociti obdobje uporabe tega sklepa. Komisija bo pravocasno preucila, ali bi bilo priporocljivo
podaljsanje —

SKLENILA:

Clen 1
Predmet urejanja

V okviru Komisije se ustanovi se strokovna skupina o ponarejanju eura (ECEG).

Clen 2
Naloge skupine ECEG
Naloge skupine CCEG so:

(a) pomagati Komisiji pri pripravi zakonodajnih predlogov, delegiranih aktov ali pobud politike za zas¢ito eurobankov-
cev in eurokovancev pred ponarejanjem;

(b) vzpostaviti tesno in redno sodelovanje med pristojnimi organi drzav ¢lanic, Komisijo, ETSC, Evropsko centralno
banko in Europolom, da bi zagotovili u¢inkovito in dosledno zas¢ito eura;

(") Sklep Komisije (EU) 2015/512 z dne 25. marca 2015 o spremembi Sklepa 1999/352[ES, ESPJ, Euratom o ustanovitvi Evropskega
urada za boj proti goljufijam (OLAF) (UL L 81, 26.3.2015, str. 4).

(¥ Uredba (EU) 8t. 331/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2014 o vzpostavitvi programa izmenjave, pomoci in
usposabljanja za zasCito eura pred ponarejanjem (program ,Pericles 2020) in razveljavitvi sklepov Sveta 2001/923ES, 2001/924|ES,
2006/75[ES, 2006/76/ES, 2006/849/ES in 2006/850/ES (UL L 103, 5.4.2014, str. 1).

(}) Odlocba Sveta 2003/861/ES z dne 8. decembra 2003 o analizi in sodelovanju v zvezi s ponarejenimi kovanci evra (UL L 325,
12.12.2003, str. 44).

(*) Uredba (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih pod-
atkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).
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(c) izmenjava informacij in opredeljevanje dobre prakse na podro¢jih prepreCevanja ponarejanja eura, boja proti pona-
rejanju eurobankovcev in eurokovancev ter vpliva ponarejanja zaradi strateske analize;

(d) Komisiji zagotavljati nasvete in strokovno znanje pri izvajanju zakonodaje, programov in politik Unije, zlasti v zvezi
z Uredbo Sveta (ES) $t. 1338/2001 (V);

(e) razpravljati o uporabi Uredbe (EU) §t. 331/2014.

Clen 3
Posvetovanje
Komisija se lahko posvetuje s skupino ECEG o zadevah v zvezi s splo$no zai¢ito eura na podlagi zakonodajnih pobud
za okrepitev prepreCevanja ponarejanja in boja proti njemu (%).
Clen 4
Clanstvo in imenovanje

1. Clani skupine ECEG so pristojni organi drzav ¢lanic, ETSC, ECB in Europol.
2. Clani Komisiji sporocijo imena svojih imenovanih predstavnikov.

3. Osebni podatki se zbirajo, obdelujejo in objavljajo v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001.

Clen 5
Delovanje

1. Pristojna sluzba Komisije imenuje predsednika skupine.

2. Predstavnik Komisije lahko povabi strokovnjake s posebnim znanjem z dolocenega podro¢ja na dnevnem redu, ki
niso ¢lani skupine, da sodelujejo pri delu skupine na ad hoc podlagi. Poleg tega lahko predstavnik Komisije podeli status
opazovalca posameznikom, organizacijam v skladu z dolocbo 8(3) horizontalnih pravil o strokovnih skupinah (}) ter
drzavam kandidatkam.

3. Clani skupine ECEG in njihovi predstavniki ter povabljeni strokovnjaki in opazovalci spostujejo obveznosti varova-
nja poslovne skrivnosti iz Pogodb in njihovih izvedbenih pravil ter Pravilnik Komisije o varnosti v zvezi z zaicito tajnih
podatkov EU iz sklepov Komisije (EU, Euratom) 2015/443/ES () in (EU, Euratom) 2015/444 (). Ce teh obveznosti ne
spostujejo, lahko Komisija sprejme vse potrebne ukrepe.

4. Sestanki skupine ECEG potekajo v prostorih Komisije. Komisija zagotovi tajniske storitve.
5. Skupina ECEG sprejme svoj poslovnik na podlagi standardnega poslovnika za strokovne skupine.

6.  Komisija objavi vse zadevne dokumente o dejavnostih skupine ECEG, vklju¢no z dnevnimi redi, zapisniki in pri-
spevki sodelujocih, in sicer tako, da jih vklju¢i v register strokovnih skupin Komisije ali podobnih subjektov, ali prek
povezave iz registra na posebno spletisCe, kjer so ti dokumenti na voljo. Zadevni dokumenti se ne objavijo, kadar bi
razkritje dokumenta oslabilo varstvo javnega ali zasebnega interesa, kot je opredeljeno v ¢lenu 4 Uredbe (ES)
§t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (°).

Clen 6
Stroski sestankov

1. Sodelujoci pri dejavnostih skupine ECEG za svoje storitve niso placani.

(") Uredba Sveta (ES) 3t. 1338/2001 z dne 28. junija 2001 o dolocitvi ukrepov, potrebnih za za¢ito eura pred ponarejanjem (UL L 181,
4.7.2001, str. 6).

(%) Kot je navedeno v uvodni izjavi (12) Uredbe Sveta (ES) 5t. 1338/2001.

() C(2010) 7649 final.

(*) Sklep Komisije (EU, Euratom) 2015/443 z dne 13. marca 2015 o varnosti v Komisiji (UL L 72, 17.3.2015, str. 41).

(’) Sklep Komisije (EU, Euratom) 2015/444 z dne 13. marca 2015 o varnostnih predpisih za varovanje tajnih podatkov EU (UL L 72,

17.3.2015, str. 53).

(°) Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) 5t. 1049/2001 z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega par-
lamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).

5!
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2. Komisija jim povrne potne stroske in stroske bivanja, nastale pri opravljanju dejavnosti skupine, v skladu z veljav-
nimi dolo¢bami Komisije.

3. Navedeni stroski se povrnejo v mejah razpolozljivih odobrenih sredstev, dodeljenih v okviru letnega postopka

dodelitve sredstev.

Clen 7
Uporaba
Ta sklep se uporablja od dneva sprejetja do 31. decembra 2025.

V Bruslju, 12. februarja 2016

Za Komisijo
Pierre MOSCOVICI

Clan Komisije
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POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

Vv
(Objave)

EVROPSKA KOMISTJA

Obvestilo o bliznjem izteku nekaterih protidampinskih ukrepov

(2016/C 58/07)

1. V skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe Sveta (ES) t. 1225/2009 (') z dne 30. novembra 2009 o zasciti proti dampin-
Skemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti, Evropska komisija obves¢a, da se bodo spodaj navedeni proti-
dampinski ukrepi iztekli na datum iz razpredelnice, razen &e bo uveden pregled v skladu z naslednjim postopkom.

2. Postopek

Proizvajalci Unije lahko vloZijo pisni zahtevek za pregled. Ta zahtevek mora vsebovati zadostne dokaze, da bi se damp-
ing in $koda zaradi izteka ukrepov verjetno nadaljevala ali ponovila. Ce se Komisija odlo¢i za pregled zadevnih ukrepov,
se uvoznikom, izvoznikom, predstavnikom drzave izvoznice in proizvajalcem Unije omogoci, da podrobneje razlozijo,
spodbijajo ali komentirajo zadeve, opisane v zahtevku za pregled.

3. Rok

Proizvajalci Unije lahko na podlagi navedenega kadar koli po objavi tega obvestila vlozZijo pisni zahtevek za pregled, ki
ga mora Evropska komisija (naslov: European Commission, Directorate-General for Trade (Unit H-1), CHAR 04/039,
1049 Bruxelles/Brussel, Belgique/Belgié (?)) prejeti vsaj tri mesece pred datumom iz razpredelnice.

4. To obvestilo je objavljeno v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (ES) $t. 1225/20009.

Izdelek Drzave porekla ali Ukrepi Sklic . Iztek -
izvoza veljavnosti (1)
Nekateri Indija Protidampinska | Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 1138/2011 12.11.2016
) p
mas¢obni alko- . dajatev o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve in
holi in njihove Indonezija dokon¢nem pobiranju zaCasne dajatve, uve-
mesanice Malezija dene na uvoz nekaterih masc¢obnih alkoholov

in njihovih mesanic s poreklom iz Indjje, Indo-
nezije in Malezije (UL L 293, 11.11.2011,
str. 1).

(") Ukrep se izteCe ob polnoci na dan, naveden v tem stolpcu.

() ULL 343, 22.12.2009, str. 51.
() TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu


mailto:TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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Obvestilo o zaletku protidampinskega postopka v zvezi z uvozom nekaterih vroce valjanih
ploscatih izdelkov iz Zeleza, nelegiranega jekla ali drugega legiranega jekla s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske

(2016/C 58/08)

Evropska komisija (,Komisija“) je v skladu s ¢lenom 5 Uredbe Sveta (ES) st. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009
o zasditi proti dampingkemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti () (,osnovna uredba®), prejela pritozbo
o domnevnem dampinskem uvozu nekaterih vroce valjanih ploscatih izdelkov iz Zeleza, nelegiranega jekla ali drugega
legiranega jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, ki povzroca znatno skodo (3 industriji Unije.

1. PritoZzba

Pritozbo je 4. januarja 2016 vlozilo zdruZenje evropskih jeklarjev Eurofer (,pritoznik“) v imenu proizvajalcev, ki pred-
stavljajo ve¢ kot 25 % celotne proizvodnje nekaterih vroce valjanih ploscatih izdelkov iz Zeleza, nelegiranega jekla ali
drugega legiranega jekla v Uniji.

2. Izdelek v preiskavi

Izdelek v tej preiskavi so nekateri plos¢ato valjani izdelki iz Zeleza, nelegiranega jekla ali drugega legiranega jekla (razen
nerjavnega jekla), v kolobarjih ali ne (vkljuéno z razrezanimi izdelki in trakovi), vro¢e valjani, brez nadaljnje obdelave
(vroCe valjani ploscati izdelki), neplatirani, neprevleceni in neprekriti, brez zrnato usmerjenih plo$¢ato valjanih izdelkov
iz silicijevega jekla za elektroplocevine (,izdelek v preiskavi®).

3. Trditev o dampingu

Izdelek, ki se domnevno uvaza po dampinskih cenah, je izdelek v preiskavi s poreklom iz Ljudske republike Kitajske
(,zadevna drzava“), trenutno uvr$¢en pod oznake KN 7208 10 00, 7208 25 00, 7208 26 00, 7208 27 00, 7208 36 00,
7208 3700, 7208 38 00, 7208 39 00, 7208 40 00, 7208 5299, 7208 53 90, 7208 54 00, 72111400, 7211 19 00,
72251910, 72253010, 7225 30 30, 7225 3090, 72254012, 7225 40 15, ex 7225 40 60, 722540 90, 7226 19 10,
ex 72262000, 7226 91 20, 7226 91 91 in 7226 91 99. Te oznake KN so zgolj informativne.

Ker se glede na dolocbe ¢lena 2(7) osnovne uredbe Ljudska republika Kitajska Steje za drzavo brez trznega gospodarstva,
je pritoznik dolo¢il normalno vrednost uvoza iz Ljudske republike Kitajske na podlagi cene v tretjih drZavah s trznim
gospodarstvom, in sicer v Zdruzenih drzavah Amerike in Kanadi. Trditev o dampingu temelji na primerjavi tako izracu-
nane normalne vrednosti v ZdruZenih drzavah Amerike in Kanadi z izvozno ceno (na ravni franko tovarna) izdelka
v preiskavi, ko je prodan za izvoz v Unijo.

Na podlagi tega so izracunane stopnje dampinga za zadevno drZavo znatne.

4, Trditev o groZnji skode in vzrocna zveza

Pritoznik je predlozil dokaze, da se je uvoz izdelka v preiskavi iz zadevne drzave na splo$no znatno povecal po absolut-
nem obsegu in trznem deleZu, kar kaze na verjetnost znatno povecanega uvoza.

Poleg tega se ti izdelki domnevno uvazajo v Unijo po cenah, ki so med drugim Ze negativno vplivale na raven prodajnih
cen, prodane koli¢ine, trzni deleZ in dobicek industrije Unije.

Poleg tega je pritoznik predlozil dokaze prima facie, da je v Ljudski republiki Kitajski dovolj prosto razpolozljivih zmog-
liivosti in da se bodo take zmogljivosti kmalu tudi znatno povecale, kar nakazuje, da se bo izvoz verjetno znatno
povecal.

Domneva se tudi, da se bo tok dampinskega uvoza verjetno znatno povecal zaradi zmanjSanja domace potro$nje
v zadevni drzavi ter nedavno uvedenih ukrepov trgovinske zaicite in pred kratkim zacetih preiskav uvoza podobnih
izdelkov na tradicionalnih trgih, razen EU, kot so ZdruZene drzave Amerike, Kanada, Juzna Afrika, Tajska, Indija, Male-
zija, Mehika, Turcija in Vietnam. To kaZe na verjetnost preusmeritve izvoza s teh trgov v Unijo, kar bi privedlo do
znatnega povecanja dampinskega uvoza.

() ULL 343,22.12.2009, str. 51.
(*) Splosni izraz ,3koda“ pomeni znatno $kodo ter groznjo znatne $kode ali znatno zaviranje, kot je doloceno v ¢lenu 3(1) osnovne
uredbe.
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Pritoznik trdi, da se sicer ne zdi, da bi se zaloge povecale, vendar je to rezultat nenchnega zniZevanja izvoznih cen in
upocasnitve domacega povpraSevanja, ki spodbuja proizvajalce izvoznike iz zadevne drzave k takoj$nji likvidaciji njihove
proizvodnje in celo obstojecih zalog iz strahu pred zniZanjem vrednosti zalog.

Domneva se, da je sprememba zgoraj navedenih okoli§¢in jasno predvidena v bliznji prihodnosti ter da bi zaradi bliz-
njega nadaljnjega dampinskega uvoza nastala znatna skoda.

5. Postopek

Po obvestitvi drzav ¢lanic je Komisija ugotovila, da je pritozbo vlozila industrija Unije oziroma je bila vloZena v njenem
imenu in da obstajajo zadostni dokazi, ki upraviCujejo zacetek postopka, zato zacenja preiskavo v skladu s ¢lenom 5
osnovne uredbe.

S preiskavo bo ugotovila, ali gre pri izdelku v preiskavi s poreklom iz zadevne drzave za damping in ali je dampinski
uvoz industriji Unije povzrocil skodo ali grozi, da jo bo povzrocil. Ce se to potrdi, bo s preiskavo preucila, ali uvedba
ukrepov ni v nasprotju z interesi Unije.

5.1 Obdobje preiskave in obravnavano obdobje

Preiskava dampinga in $kode bo zajela obdobje od 1. januarja 2015 do 31. decembra 2015 (,obdobje preiskave®). Pre-
ucevanje gibanj, pomembnih za oceno $kode, bo zajelo obdobje od 1. januarja 2012 do konca obdobja preiskave
(,obravnavano obdobje”).

5.2 Postopek za ugotavljanje dampinga

Proizvajalci izvozniki (') izdelka v preiskavi iz zadevne drzave so pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.2.1  Preiskava proizvajalcev izvoznikov
5.2.1.1 Postopek za izbor proizvajalcev izvoznikov za preiskavo v zadevni drzavi
(a) Vzorcenje

Ker lahko postopek vkljucuje veliko $tevilo proizvajalcev izvoznikov iz Ljudske republike Kitajske in da bi se
preiskava koncala v predpisanih rokih, lahko Komisija z izbiro vzorca ustrezno omeji $tevilo proizvajalcev izvo-
znikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17
osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva
vse proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave
tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloeno drugale, sporoCiti informacije, ki se zahtevajo
v Prilogi I k temu obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvozni-
kov, obrnila tudi na organe zadevne drzave, lahko pa se obrne na vsa znana zdruZenja proizvajalcev
izvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj
zahtevanih informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Ce je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega
izvoza v Unijo, ki ga je mogoce v razpolozljivem casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih
v vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike, organe zadevne drzave in zdruZenja proizvajalcev
izvoznikov, po potrebi tudi prek organov zadevne drzave.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvo-
zniki, poslala vprasalnike proizvajalcem izvoznikom, izbranim v vzorec, vsem znanim zdruZenjem proizvajal-
cev izvoznikov in organom zadevne drzave.

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, morajo v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca
predlozZiti izpolnjen vprasalnik, ¢e ni dolo¢eno drugace.

(") Proizvajalec izvoznik je druzba v zadevni drzavi, ki proizvaja in izvaza izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi,
vklju¢no z vsemi njenimi povezanimi druzbami, vklju¢enimi v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka v preiskavi.
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Druzbe, ki so se strinjale z mozno vkljucitvijo v vzorec, vendar vanj niso bile izbrane, se Stejejo za sodelujoce
(;nevzorceni sodelujoci proizvajalci izvozniki“) brez poseganja v morebitno uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe.
Brez poseganja v oddelek (b) spodaj protidampinska stopnja, ki se lahko uporablja za uvoz nevzoréenih sodelu-
jocih proizvajalcev izvoznikov, ne bo presegla tehtane povprecne stopnje dampinga, ugotovljene za proizvajalce
izvoznike iz vzorca (V).

(b) Individualna stopnja dampinga za druzbe, ki niso vkljucene v vzorec

Nevzorceni sodelujoci proizvajalci izvozniki lahko v skladu s ¢lenom 17(3) osnovne uredbe zahtevajo, da
Komisija zanje doloci individualne stopnje dampinga (,individualna stopnja dampinga“). Proizvajalci izvozniki,
ki Zelijo zahtevati individualno stopnjo dampinga, morajo zahtevati vprasalnik in ga pravilno izpolnjenega
vrniti v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni dolo¢eno drugace. Komisija bo preucila,
ali se jim lahko odobri individualna stopnja dajatve v skladu s ¢lenom 9(5) osnovne uredbe. Navedeni proizva-
jalci izvozniki v zadevni drzavi, ki menijo, da pri njihovi proizvodnji in prodaji izdelka v preiskavi prevladujejo
razmere trznega gospodarstva, lahko predloZijo ustrezno utemeljen zahtevek za trZznogospodarsko obravnavo
(»zahtevek za TGO®) in ga pravilno izpolnjenega vrnejo v rokih iz oddelka 5.2.2.2 spodaj.

Vendar morajo proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo individualno stopnjo dampinga, vedeti, da lahko Komisija
odlodi, da zanje ne bo dolo¢ila individualnih stopenj dampinga, ¢e je na primer proizvajalcev izvoznikov toliko,
da bi bila dolocitev individualnih stopenj dajatve preveliko breme in bi preprecila pravocasen zakljucek
preiskave.

5.2.2  Dodatni postopek v zvezi s proizvajalci izvozniki v zadevni drzavi brez trZnega gospodarstva
5.2.2.1 Izbor tretje drzave s trZznim gospodarstvom

Ob upostevanju dolocb oddelka 5.2.2.2 se normalna vrednost za uvoz iz zadevne drzave v skladu s ¢lenom 2(7)(a)
osnovne uredbe dolo¢i na podlagi cene ali konstruirane vrednosti v tretji drzavi s trznim gospodarstvom. Komisija v ta
namen izbere primerno tretjo drzavo s trznim gospodarstvom. Komisija je zacasno predlagala Zdruzene drzave Ame-
rike. Zainteresirane strani so pozvane, da predlozijo pripombe o ustreznosti tega predloga v 10 dneh od datuma objave
tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. V skladu z informacijami, ki jih ima na voljo Komisija, so drugi dobavitelji
Unije s trznim gospodarstvom med drugim Kanada, Juzna Afrika, Tajska, Indija, Malezija, Mehika, Vietnam, Turcija,
Rusija, Ukrajina in Brazilija. Da bi dokon¢no izbrala tretjo drzavo s trznim gospodarstvom, bo Komisija preucila, ali se
v teh tretjih drzavah s trznim gospodarstvom, v katerih naj bi se proizvajal izdelek v preiskavi, ta tudi dejansko proiz-
vaja in prodaja.

5.2.2.2 Obravnava proizvajalcev izvoznikov v zadevni drZavi brez trZnega gospodarstva

V skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe lahko posamezni proizvajalci izvozniki iz zadevne drzave, ki menijo, da pri
njihovi proizvodnji in prodaji izdelka v preiskavi prevladujejo razmere trznega gospodarstva, predloZijo ustrezno uteme-
lien zahtevek za trZnogospodarsko obravnavo (,zahtevek za TGO). Trznogospodarska obravnava (,TGO®) se odobri, ¢e
se pri oceni zahtevka za TGO ugotovi, da so merila iz ¢lena 2(7)(c) osnovne uredbe (?) izpolnjena. Stopnja dampinga
proizvajalcev izvoznikov, ki jim je bila odobrena TGO, se kolikor najbolj mogoce in brez poseganja v uporabo razpoloz-
ljivih dejstev v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe izracuna na podlagi njihove lastne normalne vrednosti in izvoznih
cen v skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe.

Komisija bo poslala obrazce zahtevka za TGO vsem proizvajalcem izvoznikom v zadevni drzavi, izbranim v vzorec, in
nevzoréenim sodelujo¢im proizvajalcem izvoznikom, ki Zelijo zahtevati individualno stopnjo dampinga, vsem znanim
zdruZenjem proizvajalcev izvoznikov ter organom zadevne drzave. Ocenila bo le tiste zahtevke za TGO, ki so jih predlo-
zili proizvajalci izvozniki iz zadevne drzave, izbrani v vzorec, in nevzorceni sodelujoci proizvajalci izvozniki, katerih
zahtevek za individualno dampinsko stopnjo je bil sprejet.

(") V skladu s ¢lenom 9(6) osnovne uredbe se vse nicelne stopnje in stopnje de minimis ter stopnje, ki se ugotovijo v okoli§¢inah iz
¢lena 18 osnovne uredbe, ne bodo upostevale.

(%) Proizvajalci izvozniki morajo zlasti dokazati, da: (i) so njihove poslovne odlocitve in stroski posledice trznih razmer, brez vecjega vme-
Savanja drzave; (i) imajo druzbe jasen seznam osnovnih racunovodskih evidenc, ki se neodvisno revidirajo v skladu z mednarodnimi
racunovodskimi standardi in se uporabljajo za vse namene; (iii) ni vecjih izkrivljanj, prenesenih iz nekdanjega sistema netrznega gos-
podarstva; (iv) stecajno in lastninsko pravo zagotavljata pravno varnost in stabilnost ter (v) se valute menjajo po trznih tecajih.
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Proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo TGO, morajo predloZiti izpolnjen obrazec zahtevka za TGO v 21 dneh od datuma
uradnega obvestila o izbiri vzorca ali odlo¢itve o tem, da vzorec ne bo izbran, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.2.3  Preiskava nepovezanih uvoznikov (') (}

Nepovezani uvozniki izdelka v preiskavi iz Ljudske republike Kitajske v Unijo so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko Stevilo nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih,
lahko Komisija z izbiro vzorca ustrezno omeji $tevilo nepovezanih uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje
,vzorcenje®). Vzoréenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
nepovezane uvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave tega obve-
stila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace, sporociti informacije, ki se zahtevajo v Prilogi II k temu
obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov,
obrne tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih
informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, e ni dolo¢eno
drugace.

Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka
v preiskavi v Uniji, ki ga je mogoce v razpoloZljivem ¢asu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec,
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruZenja uvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzorcenim nepo-
vezanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh
od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.3 Postopek za ugotavljanje skode in preiskava proizvajalcev Unije

Skoda se ugotavlja na podlagi pozitivnih dokazov in vkljucuje objektivno preiskavo obsega dampinskega uvoza, njego-
vega ucinka na cene na trgu Unije in posledi¢nega ucinka navedenega uvoza na industrijo Unije. Da se ugotovi stanje
industrije Unije, so proizvajalci Unije izdelka v preiskavi pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

Ker postopek vkljucuje veliko $tevilo proizvajalcev Unije in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, se je Komisija
odlo¢ila, da z izbiro vzorca ustrezno omeji $tevilo proizvajalcev Unije, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorce-
nje“). Vzorcenje se izvede v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Komisija je zaCasno izbrala vzorec proizvajalcev Unije. Podrobnosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainte-
resiranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, da pregledajo dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik
s Komisijo; kontaktni podatki so v oddelku 5.7). Drugi proizvajalci Unije ali njihovi predstavniki, ki menijo, da bi morali
biti iz dolocenega razloga vkljuceni v vzorec, morajo stopiti v stik s Komisijo v 15 dneh od datuma objave tega obve-
stila v Uradnem listu Evropske unije.

(") Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo
izpolniti Prilogo 1 k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) 3t. 2454/93 o dolocbah
za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani samo, Ce: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja
drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali
posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju
neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno
nadzirata tretjo osebo ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druZine, ¢e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari star$i in vnuk, (v) stric ali teta in
necak ali necakinja, (vi) tast in tasa ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,o0seba“ pomeni
fizi¢no ali pravno osebo.

(*) Podatki, ki jih predlozijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.
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Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, morajo to storiti
v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Komisija bo o druzbah, izbranih v kon¢ni vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce Unije in/ali zdruZenja proiz-
vajalcev Unije.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoréenim proiz-
vajalcem Unije in vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev Unije. Te strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik
v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloceno drugace.

5.4 Postopek za presojo interesa Unije

Ce bosta v postopku ugotovljena damping in $koda, bo v skladu s clenom 21 osnovne uredbe odlo¢eno, ali bi bilo
sprejetje protidampinskih ukrepov v nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova reprezentativna
zdruzenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja ter reprezentativne potro$niske organizacije so pozvani, da
se javijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, Ce ni dolo¢eno drugace. Reprezenta-
tivie potrodniske organizacije morajo za sodelovanje v preiskavi v istem roku dokazati dejansko povezavo med svojimi
dejavnostmi in izdelkom v preiskavi.

Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predloZijo informacije o interesu Unije v 37 dneh od datuma
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, Ce ni dolo¢eno drugace. Te informacije lahko predloZijo v prosti
obliki ali izpolnijo vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem primeru se bodo informacije, predlozene v skladu
s ¢lenom 21, upostevale samo, ¢e bodo podprte z dejanskimi dokazi, veljavnimi v ¢asu predlozitve.

5.5 Druga pisna stalis¢a

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stali§¢a ter predlozijo infor-
macije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila
v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.6 Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluzb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zasliSijo preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje morajo
vloziti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah z zacetka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih
rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

5.7 Navodila za predloZitev pisnih stali$¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

Za informacije, ki se predloZijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zascite, ni mogoce uveljavljati avtorskih pravic.
Preden zainteresirane strani Komisiji predloZzijo informacije infali podatke, za katere veljajo avtorske pravice tretje osebe,
morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoljuje (a) uporabo
informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zacite in (b) zagotovitev informacij infali podatkov zaintere-
siranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.

Vsa pisna stali§¢a, vklju¢no z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki
jih zainteresirane strani predlozijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limited* ().

Ce zainteresirane strani predlozijo informacije z oznako ,Limited”, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe
priloziti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj pod-
robni, da zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran zaupnim informacijam ne priloZi nezaupnega
povzetka v predpisani obliki in z zahtevano kakovostjo, takine informacije morda ne bodo upostevane.

(') Dokument z oznako ,Limited” se Steje za zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 (UL L 343,
22.12.2009, str. 51) in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je doku-
ment zaiCiten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) 5t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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Zainteresirane strani so pozvane, da vsa stalif¢a in zahtevke, vklju¢no s skeniranimi kopijami pooblastil in potrdil,
posljejo po elektronski posti, razen obseznih odgovorov, ki se predlozijo na CD-ROM-u ali DVD-ju osebno ali s priporo-
¢eno posto. Zainteresirane strani se z uporabo elektronske poste strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko posiljanje,
kot so navedena v dokumentu ,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISIJO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE
ZASCITE, ki je objavljen na spletnem mestu Generalnega direktorata za trgovino: http:/[trade.ec.europa.eu/doclib/docs|
2011/juneftradoc_148003.pdf. Zainteresirane strani morajo v sporocilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko $tevilko in
veljaven elektronski naslov ter zagotoviti, da je navedeni elektronski naslov poslovni elektronski naslov podjetja, ki
deluje in se uporablja vsak dan. Komisija bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala
zgolj po elektronski posti, razen Ce te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali ¢e
vrsta dokumenta zahteva uporabo priporocene poste. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi
s korespondenco s Komisijo, vkljuno z veljavnimi naceli za predlozitev stalis¢ po elektronski posti, najdejo v zgoraj
navedenih navodilih za komuniciranje z zainteresiranimi stranmi.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: CHAR 04/039

1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: TRADE-HRF-DUMPING@ec.europa.eu,
TRADE-HRF-INJURY®@ec.europa.eu

6. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno
ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpoloZljivih dejstev sprejmejo zacasne ali
dokonéne ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo
upostevale, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Ce se odgovor ne predlozi v racunalniski obliki, se to ne Steje za nesodelovanje, ¢e zainteresirana stran dokaze, da bi ji
predlozitev odgovora v zahtevani obliki povzroéila nerazumno dodatno obremenitev ali nerazumne dodatne stroske.
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

7. Pooblas¢enec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca za zasliSanje v trgovinskih postopkih. Pooblaséenec za
zasliSanje je posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluzbami Komisije. PooblaiCenec za zasliSanje
obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljsanje rokov in
zahtevke tretjih oseb za zasliSanje. Pooblascenec za zasliSanje lahko s posamezno zainteresirano stranjo organizira zasli-
Sanje in nastopi kot posrednik, da se v celoti upostevajo njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zasliSanje pri pooblas¢encu za zasliSanje je treba vloziti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zade-
vah z zacetka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci
z zainteresiranimi stranmi.

Pooblas¢enec za zasli§anje ravno tako omogoci vpletenim stranem, da med zasliSanjem predstavijo razli¢na stali§¢a in
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z dampingom, $kodo, vzro¢no zvezo in interesom Unije. Tak$no zaslisanje se
praviloma izvede najpozneje konec Cetrtega tedna po razkritju zacasnih ugotovitev.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za zasli-
Sanje na spleti§¢u GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.


http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
mailto:TRADE-HRF-DUMPING@ec.europa.eu
mailto:TRADE-HRF-INJURY@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
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8. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 6(9) osnovne uredbe zaklju¢i v 15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije. V skladu s ¢lenom 7(1) osnovne uredbe se lahko zacasni ukrepi uvedejo najpozneje v devetih mesecih po
objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

9. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skup-
nosti in o prostem pretoku takih podatkov ().

() ULLS, 12.1.2001, str. 1.
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PRILOGA 1

[0 Zaupna razlicica (Limited) (")

[0 Nezaupna razli¢ica (For inspection by interested
parties)

(oznadite ustrezno okence)

_ PROTIDAMPINSKI POSTOPEK V ZVEZI Z UVOZOM NEKATERIH VROCE VALJANIH PLOSCATIH IZDELKOV 12
ZELEZA, NELEGIRANEGA JEKLA ALI DRUGEGA LEGIRANEGA JEKLA S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE
KITAJSKE

INFORMACIJE ZA 1ZBOR VZORCA PROIZVAJALCEYV IZVOZNIKOV IZ LUUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem izvoznikom iz Ljudske republike Kitajske pri predlozitvi informacij za vzoréenje, ki se
zahtevajo v tocki 5.2.1.1(a) obvestila o zacetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite prihodke od prodaje v obra¢unski valuti svoje druzbe v obdobju preiskave (izvoz v Unijo za vsako od 28 drzav ¢la-
nic () lo¢eno in skupaj ter domaca prodaja) nekaterih vroce valjanih plos¢atih izdelkov iz Zeleza, nelegiranega jekla ali dru-
gega legiranega jekla, kot so opredelieni v obvestilu o zacetku, in pripadajoto tezo. Navedite enoto teze in uporabljeno
valuto.

Vrednost v obradunski
Navedite mersko enoto valuti
Navedite uporabljeno valuto

lzvoz izdelka v preiskavi, ki ga je proizvedla vasa | Skupaj:

druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav ¢lanic lo¢eno -
in skupaj Navedite vsako

drzavo ¢lanico (1):

Domacda prodaja izdelka v preiskavi, ki ga je proiz-
vedla vasa druzba

(") Po potrebi dodajte nove vrstice.

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampindki sporazum).

(®) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemgija, Estonija, Hrvaska, Irska, Gréija. Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
ZdruzZeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vklju¢ujejo nakup izdelka v preiskavi, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedeZ druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakréne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. INDIVIDUALNA STOPNJA DAMPINGA

Druzba tudi navede, ali v primeru, da ne bo izbrana v vzorec, zeli prejeti vprasalnik in druge obrazce zahtevka, da jih izpolni
in tako zahteva individualno stopnjo dampinga v skladu z oddelkom 5.2.1.1.b obvestila o zacetku.

O Da O Ne

6. POTRDITEV

S predloZitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljuéitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujoéih proizvajalcih izvozni-
kih temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblasé¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani
samo, ¢e: (a) je ena od nijiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in
delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali deleZev z glasovalno pravico
obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno
ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druzine, e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in vnuk, (v) stric ali teta in necak ali
necakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,oseba“ pomeni fizi€no ali pravno
osebo.
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PRILOGA 1I

[0 Zaupna razlicica (Limited) (")

[0 Nezaupna razli¢ica (For inspection by interested
parties)

(oznadite ustrezno okence)

_ PROTIDAMPINSKI POSTOPEK V ZVEZI Z UVOZOM NEKATERIH VROCE VALJANIH PLOSCATIH IZDELKOV 12
ZELEZA, NELEGIRANEGA JEKLA ALI DRUGEGA LEGIRANEGA JEKLA S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE
KITAJSKE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomo¢ nepovezanim uvoznikom pri zagotavljanju informacij za vzoréenje, ki se zahtevajo v to¢ki 5.2.3 obve-
stila o zacetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite skupne prihodke od prodaje druzbe v eurih (EUR), prihodke od prodaje in tezo ali kolicino uvoza v Unijo (?) ter
nadaljnjo prodajo na trgu Unije po uvozu iz Ljudske republike Kitajske v obdobju preiskave za nekatere vro¢e valjane ploséate
izdelke iz zeleza, nelegiranega jekla ali drugega legiranega jekla, kot so opredeljeni v obvestilu o zadetku, in pripadajo¢o
tezo. Navedite uporabljeno enoto teze ali koli¢ine.

Navedite mersko enoto Vrednost v eurih (EUR)

Skupni prihodek od prodaje druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka v preiskavi v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka v preiskavi na trgu Unije po uvozu
iz Ljudske republike Kitajske

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampindki sporazum).

(®) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemgija, Estonija, Hrvaska, Irska, Gréija. Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
ZdruzZeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vklju¢ujejo nakup izdelka v preiskavi, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedeZ druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakréne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predloZitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljuéitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujoéimi uvozniki
temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblasé¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani
samo, ¢e: (a) je ena od nijiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in
delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali deleZev z glasovalno pravico
obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno
ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za Clane iste druzine, e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in vnuk, (v) stric ali teta in necak ali
necakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,oseba“ pomeni fizi€no ali pravno
osebo.
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Obvestilo o zaletku protidampinskega postopka za uvoz nekaterih debelih plocevin iz
nelegiranega jekla ali drugih legiranih jekel s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

(2016/C 58/09)

Komisija je v skladu s ¢lenom 5 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o zasciti proti dampin-
Skemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (') (,osnovna uredba“), prejela pritozbo (}) o domnevnem dam-
pinskem uvozu nekaterih debelih plocevin iz nelegiranega jekla ali drugih legiranih jekel s poreklom iz Ljudske repu-
blike Kitajske, ki povzroc¢a znatno $kodo industriji Unije.

1. PritoZba

Pritozbo je 4. januarja 2016 vlozZilo zdruZenje evropskih jeklarjev Eurofer (,pritoznik“) v imenu proizvajalcev, ki pred-
stavljajo ve¢ kot 25% celotne proizvodnje nekaterih debelih plocevin iz nelegiranega jekla ali drugih legiranih jekel
v Uniji.

2. Izdelek v preiskavi

Izdelek v tej preiskavi zajema ploscate izdelke iz nelegiranega ali legiranega jekla (razen nerjavnega jekla, silicijevega jekla
za elektroplocevine, orodnega jekla in hitroreznega jekla), vroce valjane, neplatirane, neprevleCene in neprekrite, ne
v kolobarjih, debeline ve¢ kot 10 mm in Sirine 600 mm ali ve¢ ali debeline 4,75 mm ali ve¢, vendar ne ve¢ kot 10 mm,
in Sirine 2 050 mm ali ve¢ (v nadaljnjem besedilu ,debela plo¢evina“ ali ,izdelek v preiskavi).

3. Trditev o dampingu

Izdelek, ki se domnevno uvaza po dampinskih cenah, je izdelek v preiskavi s poreklom iz Ljudske republike Kitajske
(,zadevna drzava“), trenutno uvrs¢en pod oznake KN 7208 51 20, 7208 51 91, 7208 51 98, 7208 52 91, ex 7208 90 20,
ex 7208 90 80, 7225 40 40, ex 7225 40 60 in ex 7225 99 00. Te oznake KN so zgolj informativne.

Ker se glede na dolocbe ¢lena 2(7) osnovne uredbe Ljudska republika Kitajska Steje za drzavo brez trznega gospodarstva,
je pritoznik dolo¢il normalno vrednost uvoza iz Ljudske republike Kitajske na podlagi cene v tretji drzavi s trznim gos-
podarstvom, in sicer v ZdruZenih drzavah Amerike, vendar tudi na podlagi konstruirane normalne vrednosti (proiz-
vodni stroski, prodajni, splosni in administrativni strodki (PSA-stroski) ter dobicek) v isti tretji drzavi s trznim gospodar-
stvom. Trditev o dampingu temelji na primerjavi tako izra¢unanih normalnih vrednosti z izvoznimi cenami (na ravni
franko tovarna) izdelka v preiskavi, ko je prodan za izvoz v Unijo.

Na podlagi tega so izraunane stopnje dampinga za zadevno drzavo znatne.

4. Trditev o Skodi in vzrocna zveza

Pritoznik je predlozil dokaze, da se je uvoz izdelka v preiskavi iz zadevne drzave na splo$no znatno povecal po absolut-
nem obsegu in trZznem delezu.

Iz dokazov prima facie, ki so jih predlozili pritozniki, je razvidno, da so koli¢ina in cene uvozenega izdelka v preiskavi
med drugim negativno vplivali na raven prodajnih cen, prodane koli¢ine, trzni delez in dobicke industrije Unije, kar
znatno $kodi celotnemu poslovanju industrije Unije.

5. Postopek

Po obvestitvi drzav ¢lanic je Komisija ugotovila, da je pritozbo vlozila industrija Unije oziroma je bila vloZena v njenem
imenu in da obstajajo zadostni dokazi, ki upraviCujejo zacetek postopka, zato zaCenja preiskavo v skladu s ¢lenom 5
osnovne uredbe.

S preiskavo bo ugotovila, ali gre pri izdelku v preiskavi s poreklom iz zadevne drzave za damping in ali je ta industriji
Unije povzrocil $kodo. Ce se to potrdi, bo s preiskavo preucila, ali uvedba ukrepov ni v nasprotju z interesi Unije.

5.1 Obdobje preiskave in obravnavano obdobje

Preiskava dampinga in $kode je potekala od 1. januarja 2015 do 31. decembra 2015 (,obdobje preiskave®). Prouditev
gibanj, pomembnih za oceno $kode, obsega obdobje od 1. januarja 2012 do konca obdobja preiskave (,obravnavano

obdobje”).

() ULL 343, 22.12.2009, str. 51.
() http:/[trade.ec.europa.euftdi/completed.cfm


http://trade.ec.europa.eu/tdi/completed.cfm
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5.2 Postopek za ugotavljanje dampinga

Proizvajalci izvozniki (') izdelka v preiskavi iz zadevne drzave so pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.2.1  Preiskava proizvajalcev izvoznikov
5.2.1.1 Postopek za izbor proizvajalcev izvoznikov za preiskavo v zadevni drzavi
(a) Vzorcenje

Ker lahko postopek vkljucuje veliko 3tevilo proizvajalcev izvoznikov iz Ljudske republike Kitajske in da bi se
preiskava koncala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev
izvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17
osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva
vse proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave
tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, e ni dolo¢eno drugace, sporociti informacije o svojih druzbah, ki

se zahtevajo v Prilogi I k temu obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvozni-
kov, obrnila tudi na organe zadevne drzave, lahko pa se obrne na vsa znana zdruZenja proizvajalcev
izvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj
zahtevanih informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije, ¢e ni doloceno drugace.

Ce je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko izbrani na podlagi najve¢jega reprezentativnega obsega
izvoza v Unijo, ki ga je mogoce v razpolozljivem Casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih
v vzorec, po potrebi prek organov zadevne drzave, uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike, organe
zadevne drzave in zdruZenja proizvajalcev izvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvo-
zniki, poslala vprasalnike proizvajalcem izvoznikom, izbranim v vzorec, vsem znanim zdruZenjem proizvajal-
cev izvoznikov in organom zadevne drzave.

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, morajo v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca
predloziti izpolnjen vprasalnik, ¢e ni doloceno drugace.

Brez poseganja v morebitno uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe se bodo druzbe, ki se strinjajo z mozno vklju-
Citvijo v vzorec, vendar niso izbrane v vzorec, Stele za sodelujoCe (,nevzoréeni sodelujoci proizvajalci izvo-
zniki“). Brez poseganja v oddelek (b) spodaj protidampinska stopnja, ki se lahko uporablja za uvoz nevzorcenih
sodelujoc¢ih proizvajalcev izvoznikov, ne bo presegla tehtane povpre¢ne stopnje dampinga, ugotovljene za proiz-
vajalce izvoznike iz vzorca ().

(b) Individualna stopnja dampinga za druzbe, ki niso vkljucene v vzorec

Nevzoréeni sodelujoci proizvajalci izvozniki lahko v skladu s ¢lenom 17(3) osnovne uredbe zahtevajo, da
Komisija zanje dolo¢i individualne stopnje dampinga (,individualna stopnja dampinga®). Proizvajalci izvozniki,
ki Zelijo zahtevati individualno stopnjo dampinga, morajo zahtevati vprasalnik in ga pravilno izpolnjenega
vrniti v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloceno drugace. Komisija bo preucila,
ali se jim lahko odobri individualna stopnja dajatve v skladu s ¢lenom 9(5) osnovne uredbe. Navedeni proizva-
jalci izvozniki v zadevni drzavi, ki menijo, da pri njihovi proizvodnji in prodaji izdelka v preiskavi prevladujejo
razmere trznega gospodarstva, lahko predloZijo ustrezno utemeljen zahtevek za trznogospodarsko obravnavo
(»zahtevek za TGO®) in ga pravilno izpolnjenega vrnejo v rokih iz oddelka 5.2.2.2 spodaj.

(") Proizvajalec izvoznik je druzba v zadevni drzavi, ki proizvaja in izvaza izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi,
vkljuéno s katero koli od njenih povezanih druzb, vkljuéenih v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka v preiskavi.

() V skladu s ¢lenom 9(6) osnovne uredbe se vse nicelne stopnje in stopnje de minimis ter stopnje, ki se ugotovijo v okoli§¢inah iz
¢lena 18 osnovne uredbe, ne bodo upostevale.
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Vendar morajo proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo individualno stopnjo dampinga, vedeti, da lahko Komisija
odlo¢i, da zanje ne bo dolo¢ila individualnih stopenj dampinga, ¢e je na primer proizvajalcev izvoznikov toliko,
da bi bila dolocitev individualnih stopenj dajatve preveliko breme in bi preprecila pravocasen zakljucek
preiskave.

5.2.2  Dodatni postopek v zvezi s proizvajalci izvozniki v zadevni drzavi brez trznega gospodarstva
5.2.2.1 Izbor tretje drzave s trZznim gospodarstvom

Ob upostevanju dolocb oddelka 5.2.2.2 se normalna vrednost za uvoz iz zadevne drzave dolo¢i na podlagi cene ali
konstruirane vrednosti v tretji drzavi s trznim gospodarstvom v skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe. Komisija v ta
namen izbere primerno tretjo drzavo s trznim gospodarstvom. Na podlagi informacij, navedenih v pritozbi, bodo kot
primerljiva drzava predvidoma uporabljene Zdruzene drzave Amerike. Zainteresirane strani so pozvane, da o ustreznosti
izbire primerljive drzave predlozijo pripombe v 10 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

V skladu z informacijami, ki jih ima Komisija na voljo, so drugi proizvajalci debele plocevine s trznim gospodarstvom
med drugim Avstralija, Brazilija, Kanada, Indija, Japonska, Juzna Koreja, nekdanja jugoslovanska republika Makedonija,
Malezija, Mehika, Rusija in Ukrajina. Da bi dokoné¢no izbrala tretjo drzavo s trznim gospodarstvom, bo Komisija pro-
ucila, ali se v teh tretjih drzavah s trznim gospodarstvom, v katerih naj bi se proizvajal izdelek v preiskavi, ta tudi
dejansko proizvaja in prodaja.

5.2.2.2 Obravnava proizvajalcev izvoznikov v zadevni drzavi brez trznega gospodarstva

V skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe lahko posamezni proizvajalci izvozniki iz zadevne drzave, ki menijo, da pri
njihovi proizvodnji in prodaji izdelka v preiskavi prevladujejo razmere trznega gospodarstva, predloZijo ustrezno uteme-
lijen zahtevek za trznogospodarsko obravnavo (,zahtevek za TGO“). TGO se odobri, ¢e se pri oceni zahtevka za TGO
ugotovi, da so merila iz ¢lena 2(7)(c) osnovne uredbe (') izpolnjena. Stopnja dampinga proizvajalcev izvoznikov, ki jim je
bila odobrena TGO, se kolikor najbolj mogoce in brez poseganja v uporabo razpolozljivih dejstev v skladu s ¢lenom 18
osnovne uredbe izracuna na podlagi njihove lastne normalne vrednosti in izvoznih cen v skladu s ¢lenom 2(7)(b)
osnovne uredbe.

Komisija bo poslala obrazce zahtevka za TGO vsem proizvajalcem izvoznikom v zadevni drzavi, izbranim v vzorec, in
nevzorcenim sodelujo¢im proizvajalcem izvoznikom, ki Zelijo zahtevati individualno stopnjo dampinga, vsem znanim
zdruZenjem proizvajalcev izvoznikov ter organom zadevne drzave. Ocenila bo le tiste zahtevke za TGO, ki so jih predlo-
zili proizvajalci izvozniki iz zadevne drzave, izbrani v vzorec, in nevzoréeni sodelujodi proizvajalci izvozniki, katerih
zahtevek za individualno dampinsko stopnjo je bil sprejet.

Proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo TGO, morajo predloZiti izpolnjen obrazec zahtevka za TGO v 21 dneh od datuma
uradnega obvestila o izbiri vzorca ali odlocitve o tem, da vzorec ne bo izbran, ¢e ni doloceno drugace.

5.2.3  Preiskava nepovezanih uvoznikov () ()

Nepovezani uvozniki izdelka v preiskavi iz Ljudske republike Kitajske v Unijo so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

(") Proizvajalci izvozniki morajo zlasti dokazati, da: (i) so njihove poslovne odlocitve in stroski posledice trznih razmer, brez ve¢jega vme-
Savanja drzave; (i) imajo druzbe jasen seznam osnovnih racunovodskih evidenc, ki se neodvisno revidirajo v skladu z mednarodnimi
ra¢unovodskimi standardi in se uporabljajo za vse namene; (iii) ni ve¢jih izkrivljanj, prenesenih iz nekdanjega sistema netrznega gos-
podarstva; (iv) steCajno in lastninsko pravo zagotavljata pravno varnost in stabilnost ter (v) se valute menjajo po trznih tecajih.

(%) Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo
izpolniti Prilogo 1 k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) 3t. 2454/93 o dolocbah
za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani samo, Ce: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja
drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali
posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju
neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno
nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lane iste druzine, e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in vnuk, (v) stric ali teta in
necak ali necakinja, (vi) tast in tasca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,o0seba“ pomeni
fizi¢no ali pravno osebo.

(}) Podatki, ki jih predlozijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.
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Ker lahko postopek vklju¢uje veliko stevilo nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih,
lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji $tevilo nepovezanih uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje
,vzorcenje®). Vzoréenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
nepovezane uvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave tega obve-
stila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace, sporoditi naslednje informacije o svojih druzbah, ki se zahte-
vajo v Prilogi II k temu obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov,
obrne tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloZiti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih
informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, e ni dolo¢eno
drugace.

Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi najveCjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka
v preiskavi v Uniji, ki ga je mogoce v razpoloZljivem Casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec,
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruZenja uvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzorcenim nepo-
vezanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh
od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.3 Postopek za ugotavljanje skode in preiskava proizvajalcev Unije

Skoda se ugotavlja na podlagi pozitivnih dokazov in vkljucuje objektivno preiskavo obsega dampinskega uvoza, njego-
vega ucinka na cene na trgu Unije in posledi¢nega ucinka navedenega uvoza na industrijo Unije. Da se ugotovi, ali je
bila industriji Unije povzroena $koda, so proizvajalci Unije izdelka v preiskavi pozvani k sodelovanju v preiskavi
Komisije.

Ker lahko postopek vkljucuje veliko Stevilo proizvajalcev Unije in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, se je
Komisija odlocila, da izbere vzorec in ustrezno omeji $tevilo proizvajalcev Unije, ki jih bo preiskala (postopek se ime-
nuje ,vzoréenje“). Vzorlenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Komisija je izbrala zacasni vzorec proizvajalcev Unije. Podrobnosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainte-
resiranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, da pregledajo dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik
s Komisijo; kontaktni podatki so v oddelku 5.7). Drugi proizvajalci Unije ali njihovi predstavniki, ki menijo, da bi morali
biti iz dolocenega razloga vkljuceni v vzorec, morajo stopiti v stik s Komisijo v 15 dneh od datuma objave tega obve-
stila v Uradnem listu Evropske unije.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloZziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, morajo to storiti
v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace.

Komisija bo o druzbah, izbranih v kon¢ni vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce infali zdruZenja Unije in
zdruZenja proizvajalcev Unije.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoréenim proiz-
vajalcem Unije in vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev Unije. Te strani morajo predlozZiti izpolnjen vprasalnik
v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.4 Postopek za presojo interesa Unije

Ce bosta v postopku ugotovljena damping in $koda, bo v skladu s clenom 21 osnovne uredbe odlo¢eno, ali bi bilo
sprejetje protidampinskih ukrepov v nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova reprezentativna
zdruzenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja ter reprezentativne potro$niske organizacije so pozvani, da
se javijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, Ce ni doloeno drugace. Reprezenta-
tivie potrodniske organizacije morajo za sodelovanje v preiskavi v istem roku dokazati dejansko povezavo med svojimi
dejavnostmi in izdelkom v preiskavi.
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Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predlozijo informacije o interesu Unije v 37 dneh od datuma
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace. Te informacije lahko predloZijo v prosti
obliki ali izpolnijo vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem primeru se bodo informacije, predloZene v skladu
s ¢lenom 21, upostevale samo, ¢e bodo podprte z dejanskimi dokazi, veljavnimi v Casu predlozitve.

5.5 Druga pisna stalis¢a

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stali§¢a ter predlozijo infor-
macije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila
v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.6 Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluzb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslisijo preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje morajo
vlozZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah z zacetka preiskave je treba vloZiti zahtevek v 15 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih
rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

5.7 Navodila za predloZitev pisnih staliS¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

Za informacije, ki se predloZijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zascite, ni mogoce uveljavljati avtorskih pravic.
Preden zainteresirane strani Komisiji predloZzijo informacije infali podatke, za katere veljajo avtorske pravice tretje osebe,
morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoljuje (a) uporabo
informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske za¢ite in (b) zagotovitev informacij infali podatkov zaintere-
siranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.

Vsa pisna stali§¢a, vklju¢no z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki
jih zainteresirane strani predloZijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limited” (!).

Ce zainteresirane strani predlozijo informacije z oznako ,Limited”, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe
priloziti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by interested parties”. Ti povzetki morajo biti dovolj podrobni,
da zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran zaupnim informacijam ne priloZi nezaupnega povzetka
v predpisani obliki in z zahtevano kakovostjo, taksne informacije morda ne bodo upostevane.

Zainteresirane strani so pozvane, da vsa staliS¢a in zahtevke, vklju¢no s skeniranimi kopijami pooblastil in potrdil,
posljejo po elektronski posti, razen obseznih odgovorov, ki se predlozijo na CD-ROM-u ali DVD-ju osebno ali s priporo-
¢eno posto. Zainteresirane strani se z uporabo elektronske poste strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko posiljanje,
kot so navedena v dokumentu ,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISJO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE
ZASCITE, ki je objavljen na spletnem mestu Generalnega direktorata za trgovino: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs|
2011 /juneftradoc_148003.pdf.

Zainteresirane strani morajo v sporoCilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko $tevilko in veljaven elektronski naslov ter
zagotoviti, da je navedeni elektronski naslov poslovni elektronski naslov podjetja, ki deluje in se uporablja vsak dan.
Komisija bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala zgolj po elektronski posti, razen
Ce te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali ¢e vrsta dokumenta zahteva uporabo
priporoene poste. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi s korespondenco s Komisijo,
vklju¢no z veljavnimi naceli za predlozitev stalis¢ po elektronski posti, najdejo v zgoraj navedenih navodilih za komuni-
ciranje z zainteresiranimi stranmi.

(') Dokument z oznako ,Limited” se Steje za zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 (UL L 343,
22.12.2009, str. 51) in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je doku-
ment zaiCiten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) 3t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: CHAR 04/039

1040 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

E-naslov za vpraSanja v zvezi z dampingom: TRADE-AD-HEAVYPLATE-DUMPING®@ec.curopa.eu
E-naslov za vpraSanja v zvezi s $kodo: TRADE-AD-HEAVYPLATE-INJURY@ec.europa.eu

6. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno
ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo zacasne ali
dokon¢ne ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo
upostevale, uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Ce se odgovor ne predlozi v racunalniski obliki, se to ne Steje za nesodelovanje, ¢e zainteresirana stran dokaze, da bi ji
predloZitev odgovora v zahtevani obliki povzrodila nerazumno dodatno obremenitev ali nerazumne dodatne stroske.
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

7. Pooblas¢enec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca za zasliSanje v trgovinskih postopkih. Pooblascenec za
zasliSanje je posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluzbami Komisije. Poobla$¢enec za zasli§anje
obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljSanje rokov in
zahtevke tretjih oseb za zasliSanje. PooblasCenec za zasliSanje lahko s posamezno zainteresirano stranjo organizira zasli-
Sanje in nastopi kot posrednik, da se v celoti upostevajo njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zasliSanje pri pooblas¢encu za zasliSanje je treba vloZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zade-
vah z zacetka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci
z zainteresiranimi stranmi.

Pooblas¢enec za zasli§anje ravno tako omogodi vpletenim stranem, da med zasliSanjem predstavijo razlicna stali§¢a in
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z dampingom, $kodo, vzro¢no zvezo in interesom Unije. Tak$no zasliSanje se
praviloma izvede najpozneje konec Cetrtega tedna po razkritju zacasnih ugotovitev.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za zasli-
Sanje na spletis¢u GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/

8. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 6(9) osnovne uredbe zakljuci v 15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije. V skladu s ¢lenom 7(1) osnovne uredbe se lahko zacasni ukrepi uvedejo najpozneje v devetih mesecih po
objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

9. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skup-
nosti in o prostem pretoku takih podatkov ().

() ULLS, 12.1.2001, str. 1.


mailto:TRADE-AD-HEAVYPLATE-DUMPING@ec.europa.eu
mailto:TRADE-AD-HEAVYPLATE-INJURY@ec.europa.eu
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PRILOGA 1

[0 Zaupna razlicica (Limited) (")

[ Nezaupna razli¢ica (For inspection by interested
parties)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ NEKATERIH DEBELIH PLOCEVIN 1Z NELEGIRANEGA JEKLA ALI DRUGIH
LEGIRANIH JEKEL S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

INFORMACIJE ZA 1ZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV IZVOZNIKOV IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem izvoznikom iz Ljudske republike Kitajske pri predlozitvi informacij za vzor€enje, ki se
zahtevajo v to¢ki 5.2.1.1.a obvestila o zagetku.

Razlic¢ici ,Limited* in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zacetku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Spletno mesto

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

V spodniji razpredelnici navedite prihodke od prodaje v obracunski valuti svoje druzbe za obdobje preiskave, tj. od 1. januarja
2015 do 31. decembra 2015 (izvoz v Unijo za vsako od 28 drzav ¢lanic (?) lo¢eno in skupaj ter domaca prodaja), nekaterih
debelih plo¢evin iz nelegiranega jekla ali drugih legiranih jekel, kot so opredeljeni v obvestilu o zacetku, in pripadajo¢o tezo.
Navedite enoto teze in uporabljeno valuto.

Vrednost v obradunski
Navedite mersko enoto valuti
Navedite uporabljeno valuto

lzvoz izdelka v preiskavi, ki ga je proizvedla vasa | Skupaj:

druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav ¢lanic lo¢eno -
in skupaj Navedite vsako

drzavo ¢lanico (1):

Domacda prodaja izdelka v preiskavi, ki ga je proiz-
vedla va$a druzba

(") Po potrebi dodajte nove vrstice.

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampindki sporazum).

(®) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemgija, Estonija, Hrvaska, Irska, Gréija. Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
ZdruzZeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vkljuéujejo nakup izdelka v preiskavi, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci ali njegovo predelavo ali trgovanje
Z njim.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrsne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. INDIVIDUALNA STOPNJA DAMPINGA

Druzba izjavi, ali zeli v primeru, da ne bo izbrana v vzorec, prejeti vprasalnik in druge obrazce zahtevka, da jih izpolni in tako
zahteva individualno stopnjo dampinga v skladu z oddelkom 5.2.1.1.b obvestila o zaéetku.

O Da | Ne

6. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljugitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujocih proizvajalcih izvozni-
kih temeljijo na razpoloZljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblas¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani
samo, ¢e: (a) je ena od nijiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in
delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali deleZev z glasovalno pravico
obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno
ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druzine, e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in vnuk, (v) stric ali teta in necak ali
necakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,oseba“ pomeni fizi€no ali pravno
osebo.
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PRILOGA 1I

[0 Zaupna razlicica (Limited) (")

[ Nezaupna razli¢ica (For inspection by interested
parties)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ NEKATERIH DEBELIH PLOCEVIN 1Z NELEGIRANEGA JEKLA ALI DRUGIH
LEGIRANIH JEKEL S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomo¢ nepovezanim uvoznikom pri zagotavljanju informacij za vzorenje, ki se zahtevajo v to¢ki 5.2.3. obve-
stila o zaéetku.

Razlic¢ici ,Limited* in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zacetku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Spletno mesto:

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

V spodnji razpredelnici navedite skupne prihodke druzbe od prodaje v eurih (EUR), prihodke od prodaje in tezo uvoza
v Unijo (?) ter nadaljnjo prodajo na trgu Unije po uvozu iz Ljudske republike Kitajske v obdobju preiskave, tj. od 1. januarja
2015 do 31. decembra 2015, nekaterih debelih plo¢evin iz nelegiranega jekla ali drugih legiranih jekel, kot so opredeljeni
v obvestilu o zacetku, in pripadajo¢o tezo. Navedite uporabljeno enoto teze.

Navedite mersko enoto Vrednost v eurih (EUR)

Skupni prihodek od prodaje druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka v preiskavi v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka v preiskavi na trgu Unije po uvozu
iz Ljudske republike Kitajske

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampindki sporazum).

(®) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemgija, Estonija, Hrvaska, Irska, Gréija. Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
ZdruzZeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vkljuéujejo nakup izdelka v preiskavi, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci ali njegovo predelavo ali trgovanje
Z njim.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrsne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljugitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujo¢imi uvozniki
temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblas¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani
samo, ¢e: (a) je ena od nijiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in
delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali deleZev z glasovalno pravico
obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno
ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druzine, e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in vnuk, (v) stric ali teta in necak ali
necakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,oseba“ pomeni fizi€no ali pravno
osebo.
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Obvestilo o zafetku protidampinskega postopka za uvoz doloCenih brezsivnih cevi iz Zeleza
(razen iz litega Zeleza) ali jekla (razen iz nerjavnega jekla) s kroZnim prec¢nim prerezom in
zunanjim premerom vec kot 406,4 mm s poreklom iz Ljudske republike Kitajske

(2016/C 58/10)

Komisija je v skladu s ¢lenom 5 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 z dne 30. novembra 2009 o zasciti proti dampin-
Skemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti (') (,osnovna uredba®), prejela pritozbo o domnevnem dam-
pinskem uvozu dolocenih brezsivnih cevi iz Zeleza (razen iz litega Zeleza) ali jekla (razen iz nerjavnega jekla) s kroznim
pre¢nim prerezom in zunanjim premerom ve¢ kot 406,4 mm s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, ki povzroca
znatno $kodo industriji Unije.

1. PritoZba

Pritozbo je 4. januarja 2016 vlozil Odbor za za$¢ito industrije brezSivnih cevi Evropske unije (,pritoznik) v imenu
proizvajalcev, ki v Uniji predstavljajo ve¢ kot 25 % celotne proizvodnje brezsivnih cevi iz Zeleza (razen iz litega Zeleza)
ali jekla (razen iz nerjavnega jekla) s kroznim pre¢nim prerezom in zunanjim premerom ve¢ kot 406,4 mm.

2. Izdelek v preiskavi

Izdelek v tej preiskavi so dolocene brezsivne cevi iz Zeleza (razen iz litega Zeleza) ali jekla (razen iz nerjavnega jekla)
s kroZnim pre¢nim prerezom in zunanjim premerom ve¢ kot 406,4 mm (,izdelek v preiskavi®).

3. Trditev o dampingu

Izdelek, ki se domnevno uvaza po dampinskih cenah, je izdelek v preiskavi s poreklom iz Ljudske republike Kitajske
(,zadevna drzava®), trenutno uvricen pod oznake KN 7304 19 90, 7304 29 90, 7304 39 98 in 7304 59 99. Te oznake
KN so zgolj informativne.

Ker se glede na dolocbe ¢lena 2(7) osnovne uredbe Ljudska republika Kitajska Steje za drzavo brez trznega gospodarstva,
je pritoznik dolo¢il normalno vrednost uvoza iz Ljudske republike Kitajske na podlagi cene v tretji drzavi s trznim gos-
podarstvom, in sicer v ZdruZenih drzavah Amerike. Trditev o dampingu temelji na primerjavi tako izra¢unane normalne
vrednosti z izvoznimi cenami (na ravni franko tovarna) izdelka v preiskavi, ko je prodan za izvoz v Unijo.

Na podlagi tega so izracunane stopnje dampinga za zadevno drZavo znatne.

4. Trditev o Skodi in vzro¢na zveza

Pritoznik je predlozil dokaze, da se je uvoz izdelka v preiskavi iz zadevne drzave na splosno povecal po absolutnem
obsegu in trznem delezu.

Iz dokazov prima facie, ki jih je predlozil pritoznik, je razvidno, da so obseg in cene uvozenega izdelka v preiskavi med
drugim negativno vplivali na prodane koli¢ine, raven zaraCunanih cen in trzni delez industrije Unije, kar znatno $kodi
celotnemu poslovanju in finan¢nemu stanju ter stanju na podro¢ju zaposlovanja industrije Unije.

5. Postopek

Po obvestitvi drzav ¢lanic je Komisija ugotovila, da je pritozbo vlozila industrija Unije oziroma je bila vloZena v njenem
imenu in da obstajajo zadostni dokazi, ki upraviCujejo zacetek postopka, zato zacenja preiskavo v skladu s ¢lenom 5
osnovne uredbe.

S preiskavo bo ugotovila, ali gre pri izdelku v preiskavi s poreklom iz zadevnih drzav za damping in ali je dampinski
uvoz industriji Unije povzrocil 8kodo. Ce se to potrdi, bo s preiskavo preudila, ali uvedba ukrepov ni v nasprotju
z interesi Unije.

5.1 Obdobje preiskave in obravnavano obdobje

Preiskava dampinga in $kode bo zajela obdobje od 1. januarja 2015 do 31. decembra 2015 (,obdobje preiskave®). Pru-
Cevanje gibanj, pomembnih za oceno $kode, bo zajelo obdobje od 1. januarja 2012 do konca obdobja preiskave
(obravnavano obdobje”).

(') ULL 343,22.12.2009, str. 51.
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5.2 Postopek za ugotavljanje dampinga

Proizvajalci izvozniki (') izdelka v preiskavi iz zadevne drzave so pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.2.1  Preiskava proizvajalcev izvoznikov
5.2.1.1 Postopek za izbor proizvajalcev izvoznikov za preiskavo v zadevni drzavi
(a) Vzorcenje

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko $tevilo proizvajalcev izvoznikov iz zadevne drZave in da bi se preiskava
koncala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev izvoznikov, ki
jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje®). Vzoréenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva
vse proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave
tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace, sporociti informacije o svojih druzbah, ki
se zahtevajo v Prilogi I k temu obvestilu.

Komisija se bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca proizvajalcev izvozni-
kov, obrnila tudi na organe zadevne drzave, lahko pa se obrne na vsa znana zdruZenja proizvajalcev
izvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj
zahtevanih informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Ce je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega
izvoza v Unijo, ki ga je mogoce v razpolozljivem casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih
v vzorec, po potrebi uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike, organe zadevne drzave in zdruZenja
proizvajalcev izvoznikov, po potrebi prek organov zadevne drzave.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo v zvezi s proizvajalci izvo-
zniki, poslala vprasalnike proizvajalcem izvoznikom, izbranim v vzorec, vsem znanim zdruZenjem proizvajal-
cev izvoznikov in organom zadevne drzave.

Vsi proizvajalci izvozniki, izbrani v vzorec, morajo v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca
predloziti izpolnjen vprasalnik, ¢e ni doloceno drugace.

Brez poseganja v morebitno uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe se bodo druzbe, ki se strinjajo z mozno vklju-
¢itvijo v vzorec, vendar niso izbrane v vzorec, Stele za sodelujoce (,nevzorceni sodelujoi proizvajalci izvo-
zniki“). Brez poseganja v oddelek (b) spodaj protidampinska stopnja, ki se lahko uporablja za uvoz nevzorcenih
sodelujoc¢ih proizvajalcev izvoznikov, ne bo presegla tehtane povpreéne stopnje dampinga, ugotovljene za proiz-
vajalce izvoznike iz vzorca ().

(b) Individualna stopnja dampinga za druzbe, ki niso vkljucene v vzorec

Nevzoréeni sodelujoci proizvajalci izvozniki lahko v skladu s ¢lenom 17(3) osnovne uredbe zahtevajo, da
Komisija zanje dolo¢i individualne stopnje dampinga (,individualna stopnja dampinga“). Proizvajalci izvozniki,
ki Zelijo zahtevati individualno stopnjo dampinga, morajo zahtevati vprasalnik in ga pravilno izpolnjenega
vrniti v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloceno drugace. Komisija bo preucila,
ali se jim lahko odobri individualna stopnja dajatve v skladu s ¢lenom 9(5) osnovne uredbe. Navedeni proizva-
jalci izvozniki v zadevni drzavi, ki menijo, da pri njihovi proizvodnji in prodaji izdelka v preiskavi prevladujejo
razmere trznega gospodarstva, lahko predloZijo ustrezno utemeljen zahtevek za trznogospodarsko obravnavo
(»zahtevek za TGO®) in ga pravilno izpolnjenega vrnejo v rokih iz oddelka 5.2.2.2 spodaj.

(") Proizvajalec izvoznik je druzba v zadevni drzavi, ki proizvaja in izvaza izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi,
vkljuéno s katero koli od njenih povezanih druzb, vkljuéenih v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka v preiskavi.

() V skladu s ¢lenom 9(6) osnovne uredbe se vse nicelne stopnje in stopnje de minimis ter stopnje, ki se ugotovijo v okoli§¢inah iz
¢lena 18 osnovne uredbe, ne bodo upostevale.
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Vendar morajo proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo individualno stopnjo dampinga, vedeti, da lahko Komisija
odlo¢i, da zanje ne bo dolo¢ila individualnih stopenj dampinga, ¢e je na primer proizvajalcev izvoznikov toliko,
da bi bila dolocitev individualnih stopenj dajatve preveliko breme in bi preprecila pravocasen zakljucek
preiskave.

5.2.2.  Dodatni postopek v zvezi s proizvajalci izvozniki v zadevni drZavi brez trZnega gospodarstva
5.2.2.1 Izbor tretje drzave s trZnim gospodarstvom

Ob upostevanju dolocb oddelka 5.2.2.2 se normalna vrednost za uvoz iz zadevne drzave v skladu s ¢lenom 2(7)(a)
osnovne uredbe dolo¢i na podlagi cene ali konstruirane vrednosti v tretji drzavi s trZznim gospodarstvom. Komisija v ta
namen izbere primerno tretjo drzavo s trznim gospodarstvom. PritoZnik je kot primerljivo drzavo predlagal Zdruzene
drzave Amerike. V skladu z informacijami, ki jih ima Komisija na voljo, so drugi dobavitelji Unije s trZznim gospodar-
stvom med drugim Japonska, Rusija in JuZna Koreja. Da bi dokon¢no izbrala tretjo drzavo s trznim gospodarstvom, bo
Komisija preucila, ali se v teh tretjih drzavah s trznim gospodarstvom, v katerih naj bi se proizvajal izdelek v preiskavi,
ta tudi dejansko proizvaja in prodaja. Zainteresirane strani so pozvane, da pripombe na to izbiro predlozijo v 10 dneh
od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

5.2.2.2 Obravnava proizvajalcev izvoznikov v zadevni drzavi brez trznega gospodarstva

V skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe lahko posamezni proizvajalci izvozniki iz zadevne drzave, ki menijo, da pri
njihovi proizvodnji in prodaji izdelka v preiskavi prevladujejo razmere trznega gospodarstva, predloZijo ustrezno uteme-
ljen zahtevek za trZnogospodarsko obravnavo (,zahtevek za TGO®). Trznogospodarska obravnava (TGO) se odobri, ¢e se
pri oceni zahtevka za TGO ugotovi, da so merila iz ¢lena 2(7)(c) osnovne uredbe (') izpolnjena. Stopnja dampinga proiz-
vajalcev izvoznikov, ki jim je bila odobrena TGO, se kolikor najbolj mogoce in brez poseganja v uporabo razpolozljivih
dejstev v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe izra¢una na podlagi njihove lastne normalne vrednosti in izvoznih cen
v skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe.

Komisija bo poslala obrazce zahtevka za TGO vsem proizvajalcem izvoznikom v zadevni drZavi, izbranim v vzorec, in
nevzorcenim sodelujo¢im proizvajalcem izvoznikom, ki Zelijo zahtevati individualno stopnjo dampinga, vsem znanim
zdruzenjem proizvajalcev izvoznikov ter organom zadevne drzave. Ocenila bo le tiste zahtevke za TGO, ki so jih predlo-
zili proizvajalci izvozniki iz zadevne drZave, izbrani v vzorec, in nevzoréeni sodelujodi proizvajalci izvozniki, katerih
zahtevek za individualno dampinsko stopnjo je bil sprejet.

Proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo TGO, morajo predloZiti izpolnjen obrazec zahtevka za TGO v 21 dneh od datuma
uradnega obvestila o izbiri vzorca ali odlo¢itve o tem, da vzorec ne bo izbran, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.2.3  Preiskava nepovezanih uvoznikov () ()

Nepovezani uvozniki izdelka v preiskavi iz zadevne drzave v Unijo so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko Stevilo nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih,
lahko Komisija izbere vzorec in ustrezno omeji $tevilo nepovezanih uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje
,vzoréenje®). Vzoréenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

(") Proizvajalci izvozniki morajo zlasti dokazati, da: (i) so njihove poslovne odlocitve in stroski posledice trznih razmer, brez ve¢jega vme-
Savanja drzave; (i) imajo druzbe jasen seznam osnovnih racunovodskih evidenc, ki se neodvisno revidirajo v skladu z mednarodnimi
ra¢unovodskimi standardi in se uporabljajo za vse namene; (iii) ni ve¢jih izkrivljanj, prenesenih iz nekdanjega sistema netrznega gos-
podarstva; (iv) steCajno in lastninsko pravo zagotavljata pravno varnost in stabilnost ter (v) se valute menjajo po trznih tecajih.

(%) Vzorceni so lahko samo uvozniki, ki niso povezani s proizvajalci izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo
izpolniti Prilogo 1 k vprasalniku za te proizvajalce izvoznike. V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) 3t. 2454/93 o dolocbah
za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani samo, Ce: (a) je ena od njiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja
drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali
posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali delezev z glasovalno pravico obeh oseb; (e) ena od njiju
neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno
nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druzine, Ce sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari star$i in vnuk, (v) stric ali teta in
necak ali necakinja, (vi) tast in tasCa ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,o0seba“ pomeni
fizi¢no ali pravno osebo.

(}) Podatki, ki jih predlozijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.
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Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
nepovezane uvoznike ali njihove predstavnike, da se ji javijo. Komisiji morajo v 15 dneh od datuma objave tega obve-
stila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloCeno drugace, sporociti informacije o svojih druzbah, ki se zahtevajo
v Prilogi 11 k temu obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbiro vzorca nepovezanih uvoznikov,
obrne tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, razen zgoraj zahtevanih
informacij, morajo to storiti v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, e ni doloceno
drugace.

Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka
v preiskavi v Uniji, ki ga je mogoce v razpoloZljivem Casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih v vzorec,
uradno obvestila vse znane nepovezane uvoznike in zdruZenja uvoznikov.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzorcenim nepo-
vezanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik v 37 dneh
od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni doloceno drugace.

5.3 Postopek za ugotavljanje skode in preiskava proizvajalcev Unije

Skoda se ugotavlja na podlagi pozitivnih dokazov in vkljucuje objektivno preiskavo obsega dampinskega uvoza, njego-
vega ucinka na cene na trgu Unije in posledicnega u¢inka navedenega uvoza na industrijo Unije. Da se ugotovi, ali je
bila industriji Unije povzrocena znatna $koda, so proizvajalci Unije izdelka v preiskavi pozvani k sodelovanju v preiskavi
Komisije.

Ker postopek vkljucuje veliko $tevilo proizvajalcev Unije in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, se je Komisija
odlo¢ila, da izbere vzorec in ustrezno omeji stevilo proizvajalcev Unije, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorce-
nje“). Vzorcenje se izvede v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Komisija je izbrala zaCasni vzorec proizvajalcev Unije. Podrobnosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainte-
resiranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, da pregledajo dokumentacijo (v ta namen morajo stopiti v stik
s Komisijo; kontaktni podatki so v oddelku 5.7). Drugi proizvajalci Unije ali njihovi predstavniki, ki menijo, da bi morali
biti iz doloenega razloga vkljuceni v vzorec, morajo stopiti v stik s Komisijo v 15 dneh od datuma objave tega obve-
stila v Uradnem listu Evropske unije.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti druge pomembne informacije glede izbire vzorca, morajo to storiti
v 21 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

Komisija bo o druzbah, izbranih v kon¢ni vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce Unije in/ali zdruZenja proiz-
vajalcev Unije.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoréenim proiz-
vajalcem Unije in vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev Unije. Te strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik
v 37 dneh od datuma uradnega obvestila o izbiri vzorca, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.4 Postopek za presojo interesa Unije

Ce bosta v postopku ugotovljena damping in $koda, bo v skladu s clenom 21 osnovne uredbe odlo¢eno, ali bi bilo
sprejetje protidampinskih ukrepov v nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova reprezentativna
zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja ter reprezentativne potro$niske organizacije so pozvani, da
se javijo v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace. Reprezenta-
tivne potrodniske organizacije morajo za sodelovanje v preiskavi v istem roku dokazati dejansko povezavo med svojimi
dejavnostmi in izdelkom v preiskavi.

Strani, ki se javijo v navedenem roku, lahko Komisiji predloZijo informacije o interesu Unije v 37 dneh od datuma
objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni doloceno drugace. Te informacije lahko predloZijo v prosti
obliki ali izpolnijo vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem primeru se bodo informacije, predlozene v skladu
s ¢lenom 21, upostevale samo, ¢e bodo podprte z dejanskimi dokazi, veljavnimi v Casu predlozitve.
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5.5 Druga pisna stalis¢a

Ob upostevanju dolocb tega obvestila so vse zainteresirane strani pozvane, da izrazijo svoja stalis¢a ter predlozijo infor-
macije in dokaze. Te informacije in dokazi morajo prispeti na Komisijo v 37 dneh od datuma objave tega obvestila
v Uradnem listu Evropske unije, ¢e ni dolo¢eno drugace.

5.6 Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluzb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslisijo preiskovalne sluzbe Komisije. Zahtevek za zasliSanje morajo
vloziti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zadevah z zaletka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od
datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloziti v posebnih
rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci z zainteresiranimi stranmi.

5.7 Navodila za predloZitev pisnih stalis¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

Za informacije, ki se predlozijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zascite, ni mogoce uveljavljati avtorskih pravic.
Preden zainteresirane strani Komisiji predloZzijo informacije infali podatke, za katere veljajo avtorske pravice tretje osebe,
morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoljuje (a) uporabo
informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zascite in (b) zagotovitev informacij infali podatkov zaintere-
siranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.

Vsa pisna stali§¢a, vklju¢no z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki
jih zainteresirane strani predlozijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limited* ().

Ce zainteresirane strani predloZijo informacije z oznako ,Limited®, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe
priloziti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj pod-
robni, da zajamejo bistvo zaupnih informacij. Ce zainteresirana stran zaupnim informacijam ne priloZi nezaupnega
povzetka v predpisani obliki in z zahtevano kakovostjo, taksne informacije morda ne bodo upostevane.

Zainteresirane strani so pozvane, da po elektronski posti posljejo vsa stali§¢a in zahtevke, vklju¢no s skeniranimi kopi-
jami pooblastil in potrdil, razen obseznih odgovorov, ki se predlozijo na CD-ROM-u ali DVD-ju osebno ali s priporo-
Ceno posto. Zainteresirane strani se z uporabo elektronske poste strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko posiljanje,
kot so navedena v dokumentu ,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISJO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE
ZASCITE, ki je objavljen na spletnem mestu Generalnega direktorata za trgovino: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs|
2011 /juneftradoc_148003.pdf. Zainteresirane strani morajo v sporo€ilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko $tevilko in
veljaven elektronski naslov ter zagotoviti, da je navedeni elektronski naslov poslovni elektronski naslov podjetja, ki
deluje in se uporablja vsak dan. Komisija bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala
zgolj po elektronski posti, razen Ce te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali ¢e
vrsta dokumenta zahteva uporabo priporoCene poste. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi
s korespondenco s Komisijo, vklju¢no z veljavnimi naceli za predlozitev stalis¢ po elektronski posti, najdejo v zgoraj
navedenih navodilih za komuniciranje z zainteresiranimi stranmi.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: CHAR 04/039

1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: TRADE-SPT-DUMPING@ec.europa.cu
TRADE-SPT-INJURY@ec.europa.eu

(') Dokument z oznako ,Limited” se Steje za zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) §t. 1225/2009 (UL L 343,
22.12.2009, str. 51) in ¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je doku-
ment zaiCiten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) 5t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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6. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno
ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpolozZljivih dejstev sprejmejo zacasne ali
dokonéne ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se te morda ne bodo
upostevale, uporabijo pa se lahko razpolozZljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Ce se odgovor ne predlozi v racunalniski obliki, se to ne $teje za nesodelovanje, ¢e zainteresirana stran dokaze, da bi ji
predloZitev odgovora v zahtevani obliki povzrocila nerazumno dodatno obremenitev ali nerazumne dodatne stroske.
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

7. Pooblascenec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblas¢enca za zasli§anje v trgovinskih postopkih. Pooblas¢enec za
zasliSanje je posrednik med zainteresiranimi stranmi in preiskovalnimi sluzbami Komisije. PooblaiCenec za zasliSanje
obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podalj$anje rokov in
zahtevke tretjih oseb za zasliSanje. Pooblas¢enec za zaslisanje lahko s posamezno zainteresirano stranjo organizira zasli-
Sanje in nastopi kot posrednik, da se v celoti upostevajo njene pravice do obrambe.

Zahtevek za zasliSanje pri pooblas¢encu za zaslisanje je treba vloZiti pisno in navesti razloge zanj. Za zasliSanja o zade-
vah z zacetka preiskave je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma objave tega obvestila v Uradnem listu Evropske
unije. Pozneje pa je treba zahtevek za zasliSanje vloZiti v posebnih rokih, ki jih dolo¢i Komisija v korespondenci
z zainteresiranimi stranmi.

Pooblas¢enec za zasliSanje ravno tako omogodi vpletenim stranem, da med zasliSanjem predstavijo razli¢na stali§¢a in
nasprotne argumente, med drugim v zvezi z dampingom, $kodo, vzro¢no zvezo in interesom Unije. Taksno zasliSanje se
praviloma izvede najpozneje konec Cetrtega tedna po razkritju zacasnih ugotovitev.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblas¢enca za zasli-
Sanje na spletis¢u GD za trgovino: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
8. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 6(9) osnovne uredbe zaklju¢i v 15 mesecih po objavi tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije. V skladu s ¢lenom 7(1) osnovne uredbe se lahko zacasni ukrepi uvedejo najpozneje v devetih mesecih po
objavi tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.

9. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skup-
nosti in o prostem pretoku takih podatkov (!).

() ULLS, 12.1.2001, str. 1.
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PRILOGA 1

[0 Zaupna razlicica (Limited) (")

[0 Nezaupna razli¢ica (For inspection by interested
parties)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ DOLOCENJH BREZé!VNIH CEVI IZ ZELEZA (RAZEN IZ LITEGA iELEgA) ALI
JEKLA (RAZEN IZ NERJAVNEGA JEKLA) S KROZNIM PRECNIM PREREZOM IN ZUNANJIM PREMEROM VEC KOT
406,4 MM S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

INFORMACIJE ZA 1ZBOR VZORCA PROIZVAJALCEYV IZVOZNIKOV IZ LUUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem izvoznikom iz Ljudske republike Kitajske pri predlozitvi informacij za vzoréenje, ki se
zahtevajo v tocki 5.2.1.1 obvestila o zadetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite prihodke od prodaje v obracunski valuti svoje druzbe v obdobju preiskave za prodajo (izvoz v Unijo za vsako od
28 drzav ¢lanic (%) lo¢eno in skupaj ter domaca prodaja) doloéenih brezsivnih cevi iz Zzeleza (razen iz litega Zeleza) ali jekla
(razen iz nerjavnega jekla) s kroznim pre¢nim prerezom in zunanjim premerom ve¢ kot 406,4 mm, kot so opredeljene
v obvestilu o zacetku, in pripadajo¢o tezo ali koli¢ino. Navedite enoto teze ali koli¢ine ter uporabljeno valuto.

Vrednost v obradunski
Navedite mersko enoto valuti
Navedite uporabljeno valuto

lzvoz izdelka v preiskavi, ki ga je proizvedla vasa | Skupaj:

druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav ¢lanic lo¢eno -
in skupaj Navedite vsako

drzavo ¢lanico (1):

Domacda prodaja izdelka v preiskavi, ki ga je proiz-
vedla vasa druzba

(") Po potrebi dodajte nove vrstice.

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampindki sporazum).

(®) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemgija, Estonija, Hrvaska, Irska, Gréija, Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
ZdruzZeno kraljestvo.



13.2.2016 Uradni list Evropske unije C58/37

3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vkljuéujejo nakup izdelka v preiskavi ali njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo ali trgovanje
Z njim.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrsne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. INDIVIDUALNA STOPNJA DAMPINGA

Druzba izjavlja, da zeli v primeru, ¢e ne bo izbrana v vzorec, prejeti vprasalnik in druge obrazce zahtevka, da jih izpolni in
tako zahteva individualno stopnjo dampinga v skladu z oddelkom 5.2.1.1(b) obvestila o zaéetku.

O Da | Ne

6. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljugitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujocih proizvajalcih izvozni-
kih temeljijo na razpoloZljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblas¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani
samo, ¢e: (a) je ena od nijiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in
delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali deleZev z glasovalno pravico
obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno
ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druzine, e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in vnuk, (v) stric ali teta in necak ali
necakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,oseba“ pomeni fizi€no ali pravno
osebo.
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PRILOGA 1I

[0 Zaupna razlicica (Limited) (")

[0 Nezaupna razli¢ica (For inspection by interested
parties)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ DOLOCENJH BREZé!VNIH CEVI IZ ZELEZA (RAZEN IZ LITEGA iELEgA) ALI
JEKLA (RAZEN IZ NERJAVNEGA JEKLA) S KROZNIM PRECNIM PREREZOM IN ZUNANJIM PREMEROM VEC KOT
406,4 MM S POREKLOM IZ LJUDSKE REPUBLIKE KITAJSKE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomo¢ nepovezanim uvoznikom pri zagotavljanju informacij za vzorenje, ki se zahtevajo v toc¢ki 5.2.3. obve-
stila o zacetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite skupne prihodke od prodaje druzbe v eurih (EUR), prihodke od prodaje in tezo ali kolicino uvoza v Unijo (?) ter
nadaljnjo prodajo na trgu Unije po uvozu iz Ljudske republike Kitajske v obdobju preiskave za dolo¢ene brezsivne cevi iz
zeleza (razen iz litega Zeleza) ali jekla (razen iz nerjavnega jekla) s kroznim preénim prerezom in zunanjim premerom veé¢ kot
406,4 mm, kot so opredeljene v obvestilu o zadetku, in pripadajo¢o tezo ali koli¢ino. Navedite uporablieno enoto teze ali
koli¢ine.

Navedite mersko enoto Vrednost v EUR

Skupni prihodek od prodaje druzbe v EUR

Uvoz izdelka v preiskavi v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka v preiskavi na trgu Unije po uvozu
iz Ljudske republike Kitajske

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 (UL L 343, 22.12.2009, str. 51) in
¢lenom 6 Sporazuma STO o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampindki sporazum).

(®) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemgija, Estonija, Hrvaska, Irska, Gréija, Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
ZdruzZeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vkljuéujejo nakup izdelka v preiskavi ali njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo ali trgovanje
Z njim.

Ime in sedez druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakrsne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljucitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljucitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujo¢imi uvozniki
temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:

Ime in naziv pooblas¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s ¢lenom 143 Uredbe Komisije (EGS) &t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje carinskega zakonika Skupnosti se osebi Stejeta za povezani
samo, ¢e: (a) je ena od nijiju ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in
delojemalec; (d) katera koli oseba neposredno ali posredno ima, poseduje ali nadzoruje 5 ali ve¢ odstotkov delnic ali deleZev z glasovalno pravico
obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno
ali posredno nadzirata tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine. Osebi se Stejeta za ¢lana iste druzine, e sta v enem od naslednjih sorodstvenih
razmerij: (i) Zena in moZ, (ii) starsi in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari starsi in vnuk, (v) stric ali teta in necak ali
necakinja, (vi) tast in tas¢a ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. (UL L 253, 11.10.1993, str. 1). Pri tem ,oseba“ pomeni fizi€no ali pravno
osebo.
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POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISTJA

Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva M.7758 - Hutchison 3G Italy/WIND/JV)
(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 58/11)

1. Komisija je 5. februarja 2016 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES)
§t. 139/2004 ('), s katero podjetje Hutchison Europe Telecommunications SARL (Luksemburg), ki ga obvladuje podjetje
CK Hutchison Holdings Limited (,CKHH“, Hong Kong), in podjetje VimpelCom Luxembourg Holdings SARL (Luksem-
burg), ki ga obvladuje podjetje VimpelCom Ltd (,VCL“, Bermudi), pridobita v smislu ¢lena 3(1)(b) in ¢lena 3(4) Uredbe
o zdruzitvah skupni nadzor nad novoustanovljenim skupnim podjetjem (,JV“, Luksemburg), tako da vanj prispevata
svoje poslovanje v Italiji.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— CKHH je multinacionalna skupina s sedeZem v Hong Kongu, ki kotira na hongkonski borzi. Primarno je dejavna na
petih podrogjih: pristani¢a in z njimi povezane storitve, trgovina na drobno, infrastruktura, energija in
telekomunikacije,

— VCL je multinacionalna skupina s sedezem v Amsterdamu, z njenimi delnicami pa se trguje na borzi NASDAQ Glo-
bal Select Market. V 14 drzavah pod ve¢ razli¢nimi blagovnimi znamkami ponuja govorne in podatkovne storitve
prek tradicionalnih in Sirokopasovnih mobilnih in fiksnih tehnologij,

— podjetje JV bo zagotavljalo storitve mobilnih in fiksnih telekomunikacij v Italiji.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena koncentracija lahko spadala na podrocje uporabe
Uredbe o zdruzitvah. Vendar kon¢na odlocitev o tem $e ni sprejeta.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predloZijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe z navedbo sklicne Stevilke
M.7758 — Hutchison 3G Italy/WIND/JV se lahko Komisiji posljejo po telefaksu (+32 22964301), po elektronski posti na
naslov COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.cu ali po posti na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") ULL 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba o zdruzitvah).
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Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva M.7850 — EDF/CGN/NNB Group of Companies)
(Besedilo velja za EGP)
(2016/C 58/12)

1. Komisija je 4. februarja 2016 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Sveta (ES)
$t. 139/2004 (1), s katero podjetje Electricité de France S.A. (,EDF*, Francija) in podjetje China General Nuclear Power
Corporation (,CGN* Kitajska), ki ga obvladuje komisija za nadzor in upravljanje drzavnih sredstev pri drzavnem svetu
Ljudske republike Kitajske (,Central SASACY), pridobita v smislu ¢lena 3(1)(b) in ¢lena 3(4) Uredbe o zdruzitvah skupni
nadzor nad skupino treh podjetij, ki se ukvarjajo z gradnjo novih jedrskih elektrarn (,NNB Group“, Zdruzeno kralje-
stvo): NNB Generation Company HPC Limited (,HPC Genco), NNB Generation Company SZC Limited (,SZC Genco®) in
NNB Generation Company BRB Limited (,BRB Genco®).

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za CGN: CGN je kitajsko podjetje, dejavno na Kitajskem zlasti na podrocju razvoja, gradnje in upravljanja jedrskih
elektrarn in elektrarn za pridobivanje energije iz obnovljivih virov,

— za EDF: skupina EDF je dejavna zlasti na trgu elektricne energije v Franciji in v tujini. V ZdruZenem kraljestvu je
dejavna na podrodju proizvodnje, veleprodaje (vklju¢no s trgovino) in maloprodaje elektri¢ne energije,

— za NNB Group: skupino NNB sestavljajo tri holdinska in proizvodna podjetja, odgovorna za izgradnjo in upravljanje
novih jedrskih elektrarn Hinkley Point (HPC), Sizewell (SZC) in Bradwell (BRB).

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena koncentracija lahko spadala na podrocje uporabe
Uredbe o zdruzitvah. Vendar kon¢na odlocitev o tem $e ni sprejeta.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predloZijo morebitne pripombe glede predlagane transakcije.

Komisija mora pripombe prejeti najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe z navedbo sklicne Stevilke
M.7850 — EDF/CGN/NNB Group of Companies se lahko Komisiji posljejo po telefaksu (+32 22964301), po elektronski
posti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY@ec.curopa.cu ali po posti na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

(") ULL 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba o zdruzitvah).


mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

C58/42 Uradni list Evropske unije 13.2.2016

DRUGI AKTI

EVROPSKA KOMISTJA

Objava zahtevka v skladu s ¢lenom 50(2)(a) Uredbe (EU) st. 1151/2012 Evropskega parlamenta in
Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in Zivil

(2016/C 58/13)

V skladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) $t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (') je ta objava podlaga za uveljavlja-
nje pravice do ugovora zoper zahtevek.
ENOTNI DOKUMENT
~GALL DEL PENEDES*
EU st.: ES-PGI-0005-01308 - 3.2.2015
ZOP ( ) ZGO (X)
1. Ime

,Gall del Penedés*

2. Drzava ¢lanica ali tretja drzava
Spanija

3. Opis kmetijskega proizvoda ali Zivila

3.1 Vrsta proizvoda

Skupina 1.1 SveZe meso (in klavni¢ni izdelki)

3.2 Opis proizvoda, za katerega se uporablja ime iz tocke 1
ZGO ,Gall del Penedes” je sveze meso pisCancev (samcev in samic) pasme penedesenca negra, ki je izboljSana
pasma tradicionalne pasme penedesenca.

Za meso so znadilni odli¢en okus, rdeca barva trupa ter ¢vrsto in soéno meso.

PiiCanci rastejo pocasi in so zelo odporni, vitalni in imajo mediteransko zgradbo, so lahki in imajo veliko mesa.
Odporni so na vro¢ino in mediteranski mraz.

Piscanci ,Gall del Penedes” se vzgajajo v objektih za rejo perutnine in imajo celo leto dostop do zunanjih povrsin.
Posebnost njihove prehrane je, da vkljucuje grozdne pecke.

Ta prehrana daje mesu znacilne organolepti¢ne lastnosti, kot navaja porocilo o senzori¢ni in kemijski analizi, ki jo
je izdal Institut de Recerca i Tecnologia agroalimentaries (IRTA, Institut za agroalimentarne raziskave in tehnolo-
gijo), z naslovom Inclusié de granet de raim en el pinso per la IGP del Gall del Penedés (Amadeu Francesch Vidal, februar
2012). Porotilo navaja:

,Meso Zivali, katerih prehrana vkljucuje 5% groznih peck, ima izrazito aromo suhega sadja in manj izrazito aromo
lubja; okus ni enak obicajnemu pi§¢an¢jemu mesu, ampak je manj sladek in bolj kovinski, struktura mesa pa je bolj
vlaknasta ..."

,Meso Zivali, katerih prehrana vsebuje 5 % grozdnih peck, ima veliko ve¢ji delez nenasi¢enih masc¢obnih kislin, saj
vsebuje visji delez linolne kisline, zaradi esar je meso zelo zdravo.”

Minimalna starost za zakol pis¢ancev ,Gall del Penedés” je 98 dni.

(') ULL 343,14.12.2012, str. 1.
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Trupi piscancev ,Gall del Penedes“ spadajo pod kategorijo A [v skladu z Uredbo (ES) $t. 543/2008]. Nimajo
odvecne mascobe, imajo belo koZo, rde¢e meso in ¢rne noge z belo osnovo.

Minimalna teza je 1,5 kg za trup ,brez notranjih organov in drobovine“ (oskubljen in brez notranjih organov,

glave, nog, srca, jeter in Zelod¢ka) in 2 kg za trup delno brez notranjih organov (oskubljen in ocis¢en, vendar
z glavo in nogami).

Pis¢anci ,Gall del Penedes” se prodajajo v obliki svezih celih ali narezanih trupov.

3.3 Krma (samo za proizvode Zivalskega izvora) in surovine (samo za predelane proizvode)

Pis¢anci ,Gall del Penedeés” imajo prehrano, ki je podobna tradicionalni prehrani na geografskem obmocju ZGO in
je prilagojena trenutnim formulacijam in agroalimentarnim tehnikam. Posebnost prehrane je v tem, da vsebuje
grozdne pecke.

Vsebuje:

— 58 do 60 % koruze,

— 33,5 do 35,5 % soje in njenih derivatov,
— 5do 5,5 % grozdnih peck.

Zivali zadnjih sedem dni pred zakolom prejemajo hrano, ki vsebuje vsaj 90 % Zitaric in od 5 do 5,5 % grozdnih
peck.

Mas¢obe Zivalskega izvora so prepovedane, razen mle¢nih derivatov.

3.4 Posebne faze proizvodnje, ki jih je treba izvajati na opredeljenem geografskem obmodju

Pis¢anci ,Gall del Penedes” so vzrejeni na zas¢itenem geografskem obmodju.

Pisceti pridejo v rejo za pitanje od 24 do 48 ur po rojstvu. Po 42 do 56 dneh imajo piscanci dostop do zunanjih
povrsin. Reja traja vsaj 98 dni.

3.5 Posebna pravila za rezanje, ribanje, pakiranje itn. proizvoda, za katerega se uporablja registrirano ime

3.6 Posebna pravila za oznacevanje proizvoda, za katerega se uporablja registrirano ime

Konéni proizvod, namenjen potro$nji in v skladu z ZGO, mora obvezno na viden nacin nositi oznako ZGO ,Gall
del Penedes” ali Zasciteno geografsko poreklo ,Gall del Penedes” kot tudi logotip ZGO.

4. Jedrnata opredelitev geografskega obmodja

Reja piscancev ,Gall del Penedés” poteka na geografskem obmodju, ki obsega 73 ob¢in:
— vse ob¢ine na obmodju Alt Penedes (27),

— vse obcine na obmodju Baix Penedeés (14),

— vse ob¢ine na obmodju Garraf (6),

— naslednje ob¢ine na obmodju Anoia: Argencola, La Llacuna, Cabrera d’Igualada, Piera, Masquefa, Hostalets de
Pierola, Vallbona d’Anoia, Capellades, La Torre de Claramunt, Carme, Orpi, Santa Maria de Miralles, Bellprat,
Sant Marti de Tous, Santa Margarida de Montbui, Vilanova del Cami, La Pobla de Claramunt, Castelloli, El Bruc,
Odena, Igualada, Rubié, Jorba, Montmaneu in Copons (25);

— ob¢ina Rodonya na obmodju Alt Camp (1).

5. Povezava z geografskim obmod&jem

Povezava z okoljem temelji na ugledu, pridobljenem skozi Cas, kot pricajo ustno izrocilo, pisni dokumenti, obstoj
sejmov in trZnic, in na posebnem sistemu proizvodnje rejcev na obmodju, ki je tesno povezano z vinogradnisko
tradicijo obmogja proizvodnje.

Geografsko obmogje proizvodnje ZGO, ki ustreza zgodovinski regiji Penedes, je izvirno obmodje tradicionalne rase
penedesenca, iz katere izhajajo pis¢anci ,Gall del Penedés®, in predvsem vinogradniska regija, kjer je priblizno 80 %
kmetijskih povrSin v uporabi posvecenih vinogradniStvu in povezanih z zasCitenimi geografskimi oznacbami za
vino Penedes in Cava. Tako lahko recemo, da je posebnost zemlje in kulture regije Penedés poleg znacilnih vrst
vina in penin omogocila proizvodnjo pis¢ancev ,Gall del Penedes”.
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Reja, potro$nja in trzenje piscancev ,Gall del Penedeés” so bili stoletja del obicajnega vajeniStva kmetov regije Pene-
des. Ustno izrocilo, literatura in druga umetniska dela opisujejo, kako je bila na vseh kmetijah reja teh pis¢ancev
namenjena tako druzinski prehrani kot osnova druzinskih prihodkov. Pravzaprav so njihova jajca izrazito rdece,
skoraj rjave barve (znana so pod imenom ous rogencs de Vilafranca), ki so bila zelo cenjena na lokalnih trznicah (te
prodaje na trznici Vilafranca se omenjajo od 12. stoletja) kot tudi na trznici v Barceloni. Meso ,Gall del Penedes®
ima tudi velik sloves, kar potrjuje organizacija sejmov fira del Penedés, ki obstaja od 12. stoletja, in fira de Sant
Tomas, ki je danes poznan kot fira del Gall. Ta letni sejem, ki je organiziran vsako leto brez prekinitev, je kmetom
regije, ki so imeli v lasti majhna gospodarstva, omogocil predstavitev in prodajo izdelkov z ohranjanjem tradicio-
nalne prehrane, ki je povezana z vinogradnisko kulturo v regiji.

Tako so $tevilni kmetje v regiji prihajali na trznice in sejme, kjer so se prenasale spretnosti vzreje piscancev ,Gall
del Penedes” in se utrjevale kot tipi¢ni sistem proizvodnje v regiji z uporabo grozdnih tropin v prehrani pis¢ancev.
Tropine od stiskanja grozdja so se susile na poljih, preden so jih dali v prehrano pis¢ancem. Leta 1937 je raziskava
na podro¢ju prehrane perutnine pokazala, da so grozdne pecke izjemno hranljive za piSc¢ance zaradi Stevilnih ras-
tlinskih vlaken, imajo razmeroma veliko vsebnost mascob, nekaterih beljakovin in ogljikovih hidratov. Danes so
rejci prilagodili tradicionalne obi¢aje obmodja in uporabljajo grozdne pecke v prehrani piscancev.

Prehrana piscancev z ZGO ,Gall del Penedés®, ki vsebuje grozdne tropine, s ¢imer se ohranja nacin prehranjevanja,
vezanega na vinogradnisko tradicijo regije, vpliva na kakovost okusa proizvoda. Tudi reja pis€ancev s celoletnim
dostopom na prosto vpliva na rdeco barvo, ¢vrstost in socnost mesa.

Do danes je pis¢anec ,Gall del Penedes“ predmet $tevilnih ¢lankov v regionalnem tisku, promocij kakovostnih
regionalnih proizvodov (Diputacién de Barcelona in Consell Comarcal de I'Alt Penedés ga trzita zahvaljujo¢ progra-

mom, kot sta Productes de la Terra in Gastroteca) in Studij na podro¢ju raziskav (Fondation Alicia, IRTA ...).

Sklic na objavo specifikacije

(drugi pododstavek ¢lena 6(1) te uredbe)
Celotno besedilo specifikacije proizvoda je na voljo na spletnem mestu:

http:/[www.gencat.cat/alimentacio/pliego-gall-penedes
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Objava zahtevka v skladu s ¢lenom 50(2)(a) Uredbe (EU) st. 1151/2012 Evropskega parlamenta in
Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in Zivil

(2016/C 58/14)

V skladu s ¢lenom 51 Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (') je ta objava podlaga za uveljavlja-
nje pravice do ugovora zoper zahtevek.

ENOTNI DOKUMENT
~FOGACA DA FEIRA“
EU st.: PT-PGI-0005-01342 - 1.6.2015
ZOP ( ) ZGO (X)
1. Ime
,Fogaca da Feira“
2. Drzava anica ali tretja drzava
Portugalska
3. Opis kmetijskega proizvoda ali Zivila
3.1 Vista proizvoda
Skupina 2.3 Kruh, fino pecivo, slas¢ice in drugi pekovski izdelki
3.2 Opis proizvoda, za katerega se uporablja ime iz tocke 1

,Fogaca da Feira“ je sladki kruh (pogaca) z blagim okusom in aromo po limoni in cimetu, kostanjevega odtenka in
v obliki stoZca, ki ga krasijo stirje ,stolpici®.

Je iz proZne in rahle sredice blago rumenkaste barve, z odprtinicami in s hrustljavo skorjo.

Proizvod se lahko trzi pakiran, v razsutem stanju ali zamrznjen, je razli¢nih velikosti, pod pogojem, da visina pro-
izvoda ,Fogaga da Feira“ glede na premer osnove odstopa najve¢ 35 % navzgor ali navzdol.

Lahko je predstavljen v polovicah in/ali rezinah.

3.3 Krma (samo za proizvode Zivalskega izvora) in surovine (samo za predelane proizvode)

Proizvod ,Fogaga da Feira“ je narejen iz pSeni¢ne moke tipa 45 infali 55 ali podobnega, jajc, sladkorja, masla, sve-
Zega kvasa ali pekovskega kvasa, vode, cimeta, soli, limoninega soka in lupine.

3.4 Posebne faze proizvodnje, ki jih je treba izvajati na opredeljenem geografskem obmodju

Vse faze proizvodnje potekajo na opredeljenem geografskem obmodju: priprava testa, njegovo oblikovanje, rezanje
in pecenje.

3.5 Posebna pravila za rezanje, ribanje, pakiranje itn. proizvoda, za katerega se uporablja registrirano ime
3.6 Posebna pravila za oznacevanje proizvoda, za katerega se uporablja registrirano ime

Etiketa mora obvezno vkljuevati navedbo proizvoda ,Fogaga da Feira“ — Zaicitena geografska oznacba ali ZGO
,Fogaca da Feira“ in logotip izdelka, kot je prikazano spodaj:

(') ULL 343,14.12.2012, str. 1.
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4. Jedrnata opredelitev geografskega obmocja
Geografsko obmodje za proizvodnjo pogace ,Fogaca da Feira“ je omejeno na ob¢ino Santa Maria da Feira.
5. Povezava z geografskim obmod&jem

Fogaga (pogaca) je sladki kruh, omenjen v ve¢ srednjeveskih dokumentih, ki je nastal kot votivni dar svetemu Seba-
stijanu, obenem pa je tudi podlaga za ime najvecjega vecstoletnega verskega praznika v ob¢ini Santa Maria da Feira,
Festa das Fogaceiras.

Festa das Fogaceiras je vecstoletna tradicija, ki je v letu 2005 obhajala 500 let, ki jih je zaznamovala vdanost prebi-
valcev Terras de Santa Maria, in je trenutno najznamenitej$i praznik v ob¢ini Santa Maria da Feira.

Danes je Festa das Fogaceiras, ki se praznuje 20. januarja, $¢ naprej vsakoletni dogodek, ki vkljucuje pobude, kot je
prikaz izdelave pogace ,Fogaca da Feira“, pri katerem sodelujejo izdelovalci pogace in razlicni povabljeni ocenje-
valci, da bi okrepili ozaves¢enost med izdelovalci pogade o pomenu ohranitve izvirnega recepta in proizvodnega
procesa pri izdelavi tega stoletnega sladkega kruha, ali kot je kapitelj bratovscine Confraria da Fogaca da Feira, ki je
ena od najpomembnejsih slovesnosti bratoviCine, katere poslanstvo je promocija, raziskovanje in ohranjanje
pogace, ob upostevanju njene zgodovinske vrednosti, obenem pa Sirjenje in ohranjanje posebnih znacilnosti
izvorne pogace ,Fogaca da Feira“.

Pomen pogale ,Fogaca da Feira“ v ob¢ini Santa Maria da Feira je poznan od nekdaj, saj je bila pogaca omenjena
v zasliSanjih v forumu leta 1220, ki jih je odredil Afonz II. v Terra de Santa Maria, vojaskem in upravnem sedezu
te regije, katere sredisCe je bilo v kraju Vila da Feira, njegov grad pa je bil za navdih za obliko pogace.

Njena zgodovinska povezava z organizacijo praznika Festa das Fogaceiras, kjer je pogaca posveceni dar svetemu
Sebastijanu, je omogocila ukoreninjenje izrocila. Zaradi njegove zgodovinske in verske povezave s socialnim oko-
liem se je proizvodnja ustalila v ob¢ini Santa Maria da Feira.

Posebne znacilnosti sladkega kruha, zlasti njegova stoz¢asta oblika, so posledica njegove mocne povezave
z geografskim obmodjem, lokalnega znanja in izkuSenj, uporabljenih v procesu proizvodnje, zlasti pri meSanju
sestavin in gnetenju testa, ki se ga nato oblikuje v svaljke in razvalja v trakove, ki se jih zvije v stoZec. Nazadnje se
zgornji del zareZe in oblikuje v stiri stolpice, ki spominjajo na $tiri stolpe gradu v kraju Santa Maria da Feira in ki
pogaco jasno razlikujejo od drugih vrst sladkega kruha.

Treba je poudariti zvijanje testa v stoZec, ki se vedno izvaja v isti smeri, od spodaj navzgor. Ta faza je popolnoma
odvisna od lokalnega znanja, ko gre za ocenjevanje podnebnih razmer (ki lahko vplivajo na vzhajanje testa) ali
ro¢no spretnost, potrebno za zagotovitev koncne oblike, ki je znacilna za pogaco.

Ze med pecenjem so pogace vzete iz peci, vrh pa se rocno razreze v stolpice. Potem se vrnejo v pe¢, dokler niso
polno zapecene. Ta postopek je klju¢nega pomena, da toplota prodre v notranjost pogac in jih enotno zapece, tako
da je sredica prozna in rahla zaradi skladne kombinacije Casa in temperature pecenja.

Ta postopek je kljucen, da dobijo pogace, ko so pecene, videz, po katerem so poznane: tj. prikaz stolpov gradu
Castelo da Feira, pri ¢emer je ocena primernega trenutka za njihovo izdelavo odvisna od izkusenj in obcutljivosti
pogacarja.

Zaradi svoje zgodovine, tradicije, okusa in teksture je pogaca ,Fogaca da Feira“ zdaj glavna kulinari¢na referenca
ob¢ine in je vedno prisotna na sejmih, razstavah in institucionalnih prireditvah v ob¢ini.

Sklic na objavo specifikacije proizvoda

(drugi pododstavek ¢lena 6(1) te uredbe)

http:/[www.dgadr.mamaot.pt/images/docs|val/dop_igp_etg/Valor/CE_Fogaca_Feira_IGP.pdf
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